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Procedencia 


de SORRÁS 


.> de la proce? 


MEA 


PERSONAS QUE 


D. Pedro y Ra E] 


Dentro caras ,1y clarines, y falen Fede- 

rico de Alencafire de Soldado ralan con 

danda, y plumas, Zorro graciofo,y. Car 
Los Y dicen dentro: 


UNOS. Iva el Rey Don Pedro» 

A Th vea 
coronado de laureles 
lu Dofel. 

Unos. La Venus de An - 

Otros. Viva , y teyne. 20 

Feder. Owva vez me dad los brazos 
Don Catlos. 

Carl. Otras mil veces 
mí humildad á vueítros: pies, o £ 
feñor , en loque cúpiere 000 05, 
latisfaga .ranto. honor, *> / 15: JN 
que eftima, y que no mereces > * 

Zorro. A elte “camarada antiguo 
de allcuds el mar. fe. le feria. 


£ Ñ 


Ny E PADUA. 


¿N, INGENIO. DE ESTA CORTE, 


AAA AAA 


; FOJEÑAD a PRIMERA, 


p o: 3 %0s hicilteis” codiciable,>' 
>, fin que: lo delcaecielfe 


¡OMEDIA FAMOSA. 
E VALE SER DEVOTOS 


NTO 


HABLAN EN ELLA. 


obeso de CARE qua Sin Antonio. ¿ea Dorotea , Damas +"! 
Don Carlos de Caftro. UB Dos Angeles. EN ES Ifabel, criadas 1 
Don Fuan de Sofa. «$ E El Roy, deis 20170, graciofo 
Don Luis de Silva. $e.» LaRoyna. ep Sold ados, 
Serafinas Hb Mufcaj acompañamientos, 


A A 
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otto abrazo. Carl. Do RO amigo, i 
mucho me'alegro de verte. : * 
Zorro. Hartos ombres como el ' mio * 
tomamos en los banquetes 200005 
de Londres, cazando zorras: 0 0 
lobre campos de nianteles,. 200 10d 
Carl. Entonces mas ventutolo 
era yo. Zorro. Precilamente: 
mientras uno eltá borracho, +1 
eltá feliz; y elfta alegres ul 
Feder«Amigo ; elle humilde trago p 
mal con las galas conviene, 
con que. os vi' en Inglaterra; 
y elle roftro: no parece 
que conferva aquel feltivo 
> humor con que “afablemente 


E 


el pundonor , pues pot fabio; 
* por galán » y por valiente, 


ES Lo que 
iuvilteis entre las Tropas 
el lugar que, fe les debe 
á vueltras prendas; que cauía, 
qué motivo , qué accidente, 
tan en todo demudado, 
O desfigurado os tiene? 
que aun yo., que-zanto.os amé, 
he mencíter las efpecies, 
que conferva mi cariño, 
para que a conocer llegue, 
que fois vos el que antes vi. 
Carl. Mudanzas fon de la fuerte, 
que como arbitro abloluro 
de los males, v los bienes, 
“4 lo que quiere no da 
mas razon , que la que quiere. 
Servi 4 mi Rey con buen zclo, 
con honra , y dicha , y bulquéle 
para que con fu clemencia 
mis meritos atendielíes 
Efperaba en lu favor 
el fruto correfpondiente 
á mis trabajos, 4 tiempo 
que mis libres altivezes 
eligió amor por affunto 
de algunas quexas crueles, 
gue contra el defembarazo, 
que mantuve cautamente, 
senda. fin duda, y rindiome 
a los dos aítros celeftes 
de una honeftifsima Dama, 
aunque con mobles parientes: 
fin mas dote, que virtud, 
belleza , y juicio ; pagueme 
defte caudal , que es el digno 
de que fe eltime , y le aprecie; 
pero como la hermofura 
fu contagio €s fuerza pegue, 


" 


que- es la defgracia, no aviendos. 


por el folo inconveniente 
de nueítra falta de medios, 
de que la boda fe hicielle, 
pedido licencia al Rey, 

efño balto felamente 

para hallarle tan ayrado, 
defpues tan duro, tan fuerte 
ázia mí, que abandonado 


deíde entonces , ni me atiende, . 


vale fer Devotos 


Ad 


ni me focorre ,.ni ya 
ay piedad,, que del efpere: . 
mirad quan en breve, amigo, 

(( es que ay dclventuras breves) 
os he contado mi hiftoria, 

que 4i algo ay que la confuele, 
£s veros, a vos dicholo; 

pues entre dos que fe tienen 
verdadero amor, le parten + 
las penas , y los placeres. 


Zorro. No es bueno, que en el olor 


conoci,al llegar 4 verte, 
que eras calado. 


Carl. Por que? $ 
Zorro, Porque los folteros huelen 


a ropa fin eltrenar; 
pero un calado pobrete 
echa un tufo de efcarpines, 
que no ay quien fe Je rolere. 


Carl. Tan loco eltás como eftabaso 
Feder. Mucho,Cartos, me conduclen 


vueítras penas ; pero oy, 

que auxiliando las valientes 
Tropas Inglefas las Ad _as 

de Portugal , a fer vienen 
los Arbitros defte Reyno, 
caltigando los rebeldes 
contra lu Rey , y yo loy 

fu Cabo , no creo me niegue. 
nada, que le pida cl Rey;. 

y «pues buen parage es elte 
para que le hable. de vos, 
mientras que ale atendedme, 
que nunca mas necefsito 
wueltra amiltad,y es bien mezclen 
vueítra dicha, y mi defeo 

Lus comunes interefles. 

Seis años ha, que 4 tratar 
negocios ocultos .entre 

la mayor Ciudad del Norte, 

y el emporio de Occidente, 
Londres , y Lisboa , vine. 

a efta hermofa Corte, alvergue 
de innumerables Naciones, 

y Patria de varias gentes, 
“boca del. Indico Mar, : 
pues es garganta lu muelle, 
por la qual de fus siguezas 


y 


de San Antonio de Padua. 


el faudal preciofo bebe, 

de que fon vagos conduétos 
los buques de (us baxelese 
Melancolico vivia 

en elta Ciudad, por verme 

de mis amigos diítante, 

y de mi Nacion aulente; 
pues aunque mas con el guíto 
de un foraltero congenie 

un Pais , fiempre es forzolo 
fer hijo allí, y aqui huefped; 
quando un día, que a vencer 
las voladoras efpecies 

de una ocioía fantasia, 

que es otro elemento ardiente, 
que a si propia le confume, 
fi no ay materiz en que cebe, 
(ali al margen de effe vago 
Camaleon, que no tiene 

mas color,que el que le imprimen 
del ayre los accidentes, 

y dexando rn carroza 

por ir gozando igualmente 

la translaciód apacible 

de un bofque , que mar parece 
de un mar, que bofque le finge, 
pues uno en ondas (ilve(tres, 
borralcas de hojas, y fotes 
brama en remolinos verdes, 

y otro con liquidas plantas, 
que forman , y delvanecen 

las 'encaramadas. olas, 

que claras hojas defcienden 
en elpelfuras azules, 

lelvas retrata celeítes; 

al fenecer una calle, 

en donde fe hizo rebelde 

la fombra contra. la luz - 
del Sol, que ya defcaece:.: 
delpedazada en las puntas 

de «unos gigantes cyprefes, 

de ojos di (bien con la frale 
mis ceguedades le advierten, 
pues ¿harto dá de ojos quien: 
vé, para vér que le cieguen) 


- con una tropa de Damas,: AN 

s A 
que por mas que las eltrechem * 
contra impenlados encuentros 


1676 


A 
78 re 


lus recatos. Portugueles, 

no pudieron efcufarle 

de'hacer fu beldad patente: 

faludélas Ga cuidado, 

porque menos fe rezelen 

de curiolidad que oblerva, 

que de oblequio, que le atreve; 

y paílindo eltrellas todas, 

que el.Sol ahuyentando viene, 

conoci, que quilo el dia 

gozar dos amanecetes, 

pues mil Luceros le apagan 

de ver que un Alva le enciendes 

Era la ultima de todas 

una beldad , que contiene, 

de una los rafgados ojos, 

de otra la nevada frente, 

de otra el labio de carmin, 

y de otra el cuello de nieve, 

y lo demás de si 'miíma, 

pues nada fe le parece 

á quien elcogio de todas, 

y en todo a todas excedeo 

Mirandola, quile hablatla; 

viendola, quile moverme, 

y elados impulío, y voz, 

ni me oyen, ni me obedecen; 

mas no obftante , en unos ecoSy 

que los recogió el ambiente, 

como teruncados [ufpiros, 

que a fer voz no fe reluelven, 

la dixe (( es piedad, viendo, 

que con la lenda no encuentre, 

guiar á un defcaminado) 

fepa yo, qué fitio es elte, 

y por donde faldré del; 

a que rafgindo claveles, 

me relpondió : la vereda 

os llevara de efla fuentes 

Mal podra , la replique, 

pues: el dia por quien crece 

la flor, le mueve el arroyo, 
el paxaro corre alegre, 

a todos da libertad, 

y 4 mi me yela, y me prendes 

Pues aguardad , replico 

con-un rilueño falfete: 

Si caminante noéturno ' 

A 3 Lois, 


<d 


de Lo que vale. fer Devotos 
fois , las pardas lobregueces 


de la noche os guiarán, 


que yo:no es razon que enfeñe 
a quien con lombras le gana, 
y con las luces (e pierde. 

Dixo , y iguio a las demás 
tan; pronta, y ligeramente, ob 
que pot imas que me empene 
en vér que rumbo eligieflen, 

no las pude defcubrir: 

Ay Catlos! el que dixete, 

que una vez no balta el ver 
paraino ver muchas veces, 

le engaña , o no ha vifto nuncas 
de una vez: la flecha rbiere, 

de una vez mata el veneno, 

de una vez el afpid muerde, 
de una vez el rayo abrala, 

y citode una vez fucede 

4 Amor, que es afpid, y es flecha, 
veneno , y rayo vehemente» 
Direis aora, y todo elfo, 

qué vendra con proponerme, 
que comunes nueltras penas, 

y nueítras dichas [e mezclen? 
Yo os lo diré, aunque he querido, 
reducirme , y convencerme. 
'Aquí , y en Londres confervo 
fiempre eftable , vivo. fiempre 
elte objeto en mi memoria; 
por mas que- variarla: intente, 
feltejando 4 Dorotea, 

Dama, aunque oy le mantiene 
en oblequio de la Reyna, 

no es polsible que me esfuerze: 
contra mi:á lidiar conmigo; 

y pues mis fuerzas no pueden, 
vos, pues que fois otro yo, 


aveis de favorecerme, 


para borrar eta copia, 


que imprefía ¡en mi permanece; 7 


o hemos de intentar: los dos 
fulcar contra las corrientes 
el mar , penetrar lin duda” 
el monte, los ayres leves *: 
cortar (in alas, fin luz, 


el abiímo defprenderfe, : 
y bufcarí lo que no es facil 


1 


+ 


ue le halle pues fe :defiende) 

de .exquiíiras diligencias, 

folicitudes ardientes 

mias, que fio defcubrirla, 

me han+dicho ya claramente, 

que en vano el que es infeliz 

ler venturofa apetece, 3 

i pugna: con: (us «defgracias,: 

que antes de que lidien wencena 
Zorro. Señor mio; aqueñto para 

en que el empeño: le cuelte 

de mi armo un lapíis lingue 

de huroncito y y de alcahuete. 
Carl. A nada avra , Federico; 

que por tilamor no:mée arrielgues: 

pero me hallarás tan otro ' 

del que fui, (que efto le deben 

los hombres , (1 es virruo!o, 

al trato de: fus, mugeres) 

quer ás ñada que culpa «fea, 

lolicitaré exponerme; 037 

si ad fervirte, y 2 ofrecerte 

mi afeéíto, y mi compañia, 

y haz por mi lo que (4iferes, 

que yo procuro vivir 

como. aquel que «morir. temes + > 
Zorro.Delpues de harto de fandango. 

predica el diablo eftrecheces. : 
Feder. Ni por elfo he de dexar,, 

Carlos , de fervirtes 
Carl. Advierte, 

(i hablas al Rey (que fe acerca) 

de mi, que eltin quantos vieres 

de mi parte, y podrá fer 

le hablen, (i llegan 4 verme. 
Feder. Aísi entraré mejor yo: 

Oculta beldad , que quieren 

de mi mis penas, fi en-todo 

quanto me-adulan me mienten? 

eiii ¿5 m9 : cd 

Salen el Rey, Don Fuan de Sofa, Don. 
Pedro Mafcareñas, Do. Luis de Silva, 

y Soldados ¿uantos pudieren. 
Rey. Muysbuena la tarde-ha eftado,.- : 

y la funciona 1 aa da e la 
Pedr, Siendo Aurora 3h Bo 

a Reyna nueítra feñora,. 
la eftacion ha mejorados: 
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Fuanm. Aun el Sol en Portugal Pedr. Alvertids:qu1e no: 2y tadicios, 
aprende cortefanias hi gue vueltro rigor: difculpen, 
Luisa Bonanzas eftudia el día . con tan iluftre Soldado, 
del Iris mas celeftial, y que al; verle abindonido,, 
Rey. La caza; pero que veo! es forzofo que le culpca: 
4 Carlos defcubro alli, lin alentar la malicia 
mucho temo el frenesi no: podeis defarender 
demi embidiofo defeo: al. merito, que: es hacer. 
ay agena Serafina! de un olvido una injufticia. 
Carl. Veis qué entero me ha mirado? Rey. Cómo vos me hablais aísi? 
Feder. Si, pero no os de cuidado» Pedr. Coma foy un buen valo, 
Pedr. La ocalion es peregrina, y en el puefto en que me hailo,, 
pues “aqui Carlos elta, CALar fuera yerro en ml. 
- de hablar por el, (ios parecca Rey. Y en mi dar farisficcion 
Juan. Bien fa virtud lo mcreces de lo que obro 2 nadica 
Luis. Y: 2 mi cargo quedara, Feder. Ya p 
pueíto que es pariente mio, conozco quan mal [erá 
agradecer el favor. tratada: una pretenbon. 24 
Rey. Federico. Feder. Gran feñota Rey. Vos pretenlion ? qué aguardais? 
Rey. Ya es elle mucho delvio, que lograda la tencis. ] 
pues me veis, y no llegais. Feder. Pues a mi me concedeis 
Feder. Mi centro [on vueítros pies, lo que 4 todos le negais; 
y es de mi oblequio interes mas liendo en mi reverencia, 
el ver, ¿Je menos le echais, Cavalleros Portuguefes, 
Rey. Confiefloos , que divertido. ; propios vueltros intereffes, 
en la caza, mejor rato ( ninguna es la diferencias | 
no tuve jamás. que á Carlos premicis, [eñor, 
Carl. Ingrato, que eftá á vueltros pies. rendido, 
feñor , y delconocido y le perdoneis os, pido: 


«Fuera a la buena ocaliom,. 
que me da vueítro placer, 
fi la dexara perder. 
Rey. Quando: falgo a diverlion 


tengole amiltad, y amor, 
conozco fus grandes prendas, 
porque en Londres le traté, 
que es un buen vallallo sé, 


pueltos teneis, y Encomiendas, 

cor que fu pobreza aguarda 

premio , y defcanfo de vOS. 
Zorro. Si 4. elte fe refilte, a Dios), 

bolvidfe al vientre la albardas. 
Rey. Cielos, viviendo zelofo: 

deb; pues configue tener 

un Serafin" por mugér, 

a quiéa (hado rigorolo!)*- 

me inclind:; como he de dar: 7 

premio 1 ut énemigo fiero? Ups 


es mezclarme necedad 
negocios, ni preten(iones. 

Carl. Siempre yerra las acciones), 
«Señor, la fatalidad: 
-tan defvalido me veo,* 

-que aun la ocafion oportuna 
las transforma mi fortuna 
en::- Rey. Me pedireis: empleo: 
nada ay que poderos. dara: 

Juan Señor , (1 os llegó a ofender > 
Carlos, mas luce el poder 


quindo ay.tnas que perdonar. Y mas ya el modo confidero: o 6 
Luts. Si yo he hecho algunos fervicios, de confeguitle arrojar y 

gran feñof, por la Corona, donde no me haga embarazos | 
: de los. cedo 4 lu perfona..- io y Carlos ) liegad', ya cebso: mi 
HA a : á ná 


e 


ed 
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mi enojo , ya le paíso, 
allegureoslo cfte abrazo: 
a los mios reliftir 
pudo mi dellabrimiento; 
mas con Federico intento 
deudor, y cortés cumplir. 
Los 3. Todos las gracias os damos. 
Foder.Y o feñor, por mi, y por todos. 
Zorr. He, ya es Carlos de los Godos,. 
aprila le pelechiamos. 
Carl. Deme vueítra Mageltad 
lus pies , que delde efte dia 
delquitara una alegria 
muchas penas. 
Rey. Aguardad, 
que eftá el perdon deflayrado, 
li defde luego embebido 
no vá en el premio debido: 
aveis de eftar embarcado 
oy, Carlos, para marchar 
en la nave , cuya proa 
cortara el golfo hafta Goa: 
Capitan fois de la Mar: 
alli cl cuidado tendreis 
del comercio , cuyo empleo 
en vos delde aora proveos 
Carl. Señor::-Rey.No me repliqueis. 
Carl. Bien ve vucltra Mageltad 
quan corto tiempo::-Rey.De nada 
vucítra condicion le agrada: 
no sé que os diga, callada 
Carl. Obedecers gultolo, 
y abreviaré, 
Rey. Elle es el medio 
de que yo bufque el remedio 
para elte incendio amotolo» 
Venid ; pero vos, feñora::- 
Salen la Reyna , y Damas. 
Meyn. Señor, os vengo 4 avilar, 
que 4 un Ciervo han vilto cruzar 
nueítros Monteros , aora 
han ido 4 atajarle el palo; 
y yo, que guftola afpiro 
a que logreis elte tiro, 
ya que 05 veo por acalo 
donde podeis, (i abreviais, 
matarle , dá adverticos venga 
defi lance que prevengoy 


Rey. Un nuevo placer me dais, ' 
y alsi, no nos detengamos» 
Dama 1. Si delta fuerte corremos, 
jamás nos opilaremos. 
Dentr. voces. Ataja a la lelva. 
Rey, y Reyna. Vamos. vanfe. 
Fuan. Carlos ¿fea norabuena. 
Luis. Ya veis d el Rey le os inclina. vafa 
Carl. Yo le llevo 4 Serafina 
un gozo con una pena. 
Pedr. Delpues irémos 2 veros.  bafíe 
Carl. A todos juntos eltoy 
obligado. vafe. 
Zorro. Ya le vé oy 
lo que fon los Cavalleros: 
oy le aplauden 4 gran priía 
porque hizo carne la taba, 
y antes ninguno le hablaba 
por juzgarle (in camila; 
mas tu no figues al Rey? 
Feder. Ay, Zorro, que en vano intento 
vencer de mi penfamiento 
la tyrana elquiva ley. 
Zorro. Ajultadme ellas modas: 
mira que le váne 
Feder. Bien dices: 
ay memorias infelices, 
de puro halladas perdidas! 
O borrad eíta imprefsion, 
O halle yo el norte que ligo. »4/te 
Zorro. Amo con tan gran ombligo, 
y en fin Ingles de nacion, 
no tiene en fus. vituallas 
alhajas que darme bellas, 
pero tiene unas botellas, 
que es un milagro chupallas. va4fza 
Sale Dorotea en habito de Dama muy 
vizarra, y Serafina con veftido modef- 
to, y» Ifabel criadas 
Dorot. Oy, prima, me dio la Reyna 
el permiffo , que. agradezco, 
de venir 4 vertes 
Seraf. Pagas, Dorotea, mis afeétos, 
aunque en la fuma eltrechez; 
y trabajos que padezco, 
es inutil para tl 
el amor «que te confieflo. 
Doro. Si el Ciclo permite, prima, 
y 
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y tu me ayudas en ello, 

que cierra emprelía amorofa 

al ultimo fin honelto 

llegue , yo. ofrezco ayudarte, 

y hacer tus trabajos menos. 
lIfab. Por quanto huvicíffe Mondonga 

fin trapo, y lin galanteo! 
Seraf. Emprefla de amor? que dices? 
Dorot. Ay un Ingles Cavallero 

en Lisboa, Diputado 

de aquel poderolo Reyno, 

firveme con gran fineza, 

y yo con ignal le atiendo: 

li logro fer lu muger, 

riqueza , y honor grangco» 


Ifab. Y coche? Dorot,Pues quien lo duda? 


lfab, Effe (i que es calamiento, 
que boda á pie es lacayunas. 

Seraf. Para lograr penfamientos 
decentes , y virtuolos, 

cree que no ay mayor remedio, 

que tener la devocion, 

que yo en el alma conlervo 

2 San £iudnio de Padua, 

refigna en el tus defeos, 

y todo lo alcanzarás. 
lfab.Que luego falgas con elfo! 
Seraf. Para todo lu divina 

proteccion experimento; 

tengole tan en el alma, 

que nada 4 penílar acierto 

fin el, y aun oy imagino, 

que es el diz que á mis ruegos 

ha de atender , pues mi efpolo 

2 hablar al Rey fue refuelto, 

y juzgo que ha de bolver 

con guíto ,con honra , y premio. 
Al oido Ifab. Si al Rey tienes enemigo 

deíde que en aquel fuceflo 

impenfado re vió, cómo 
- pienfas en tal devanéo? 
Seraf. Porque las dificultades 

on las que yo le encomiendo 

a mi Antonio, que £l no labe 

hacer milagros pequeños. 
Dorot. Mira, que fi ay ocalion, 

has de ayudar mis intentose 


| Saraf«Como fan 


Sale Carlos. Armida efpola, 
a darte un abrazo vengo, 
y a decirte como el Rey 
me acaba de dar un puclto 
correlpondiente 4 mi grado; 
mas perdona [fi te mezclo 
el pelar de fer á cofta 
de perder tus ojos bellos 
tan apriía, que antes que 
tienda la noche fu ceño, 
tengo de eltár embarcado. 
Seraf. Ay Carlos mio! qué es elto? 
pues donde vas? Carl. A la Indiae 
lfab, Que papagayos tendremos, 
y qué monos tan graciofos! 
ya imagino que los veo. 
Seraf. Ay, Carlos, que la noticia, 
que me dá vida, me ha muerto! 
Dorot. No le han de comprar lin cofta 
las dichas, y yo me alegro 
de vueltras fortunas. Carl. Todas 
a vueítros pies las ofrezco; 
folo (ay efpofa!) me duele 
el vér quan fola te dexo 
lin quien te Íirva en mi aufencia; 
mas tengo amigos , y deudos, 
y los hablare, que ya, 
como a ler dicholo empiezo, 
todos le me han ofrecido. 
lfab. Reniego de todos ellos, 
fi folo 4. las. conveniencias 
atienden , y no al fugeto. 
Dorot. No eltar yo con Serafina 
en aqueíta ocalion fiento, 
para acompañarla, 
Carl. Vete 
(con vueltra licencia) adentro 
4 dar las difpoliciones 
de mi viage. Seraf. En efetto, 
- oy te aufentas, Carlos mio? 
Carl. Quando vés que me enternezco, 
aun (iu hablarfe, mo aumentes 
con tu voz mis fentimientos. 
Seraf. Vamos, vafía 


Dorot. Yo entraro A ayudarte. Vaio 
Ifab, A donde ay poco dinero, 

y poca ropa, un viage 

le difpone en un momento.  P4/%e 


Carl, 
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Carl. Valgame Dios! en que eltado 
vivira cl hombre contento, 
fi la que llaman fortuna 
fe ba de comprar a efte precio! 


Sale DTian. Amigo, a veros venimos. 
D.Luis«Y como pariente vueítro, 


Sale 
a daros , primo, de paflo 
un abrazo. Carl: Yo le aceto; 
y pues cel uno pariente, 
y otro amigo confidero, 
en cada»qual otto yo, 
una fuplica he de haceros. 
Luis Decid, que yo pronto eltoy. 
Juan. Yo, amigo, os digo lo melmos. 
Carl. Muger tengo vittuolas 
pero hermofa “con extremo, 
oy queda delamparada; 
pues las efpaldas la buelvo, 
quiliera que os encargarais 
de mi honor , y de fu pbleguo 
réverente. 
Juan. El yo 


Cc) 


a cfa Hubña no me attevd, i 


que quiere confiderarle, 

y: “aora apenas tengo" tiempo 

de deciros un 4 Dios, - 

¿que fale el Rey, y le puedo 

hacor “faltas dafe. 
Carl. A vos, Don Luis, : 

por pariente os.toca hacetlos 
Luis. Encargadme mib teloros, 

una conguiíta / o un duelo, 

mas 1o  mecencargueis muger, 

que (iendo hermofa:es un riclgo,.> 

de que folamente ella 

puede , por fatisfaceros, 

acetari la obligacion, '> no 

que le debera skoo!ib ¿El É 


Carl. Nojesiuefto 2:32 on rv ir sb 


defconfiar yo azia ella, 
«que la fobra fu refpeto, ' 
es querer a lombra vueltra 
el cuidado: que yo Med 
. ¿partir con vOS. ] 
fauis, Yo os:lo: eftimo,. 
pero en eflo no convengo; 
ue con nadie le dividen 


“guidados de. tan gran peloz. 
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hablad á otro, que yo eltoy 
muy ocupado cn mi empleo, 

Carl, Dicen bien , ellos proceden 

muy-cuerdamente diferctos: 
mas Don Pedro viene alli, 
que por prudente , y por viejo 
mas apropolito Css 

Sale D.Pedr. Carlos, os vais o 
á la partida? Carl, Señor, 
si voy, y con un confuelo, 
que es el de conliderar, 

li yo mi caía le entrego, 
y mi elpofa a vuéltro amparo, 
que acetareis el empleo. 

Pedr. Yo imagino, que no es «fea 
Serafina. Carl. Es un portento 
de belleza, y de virtud. 

Pedr. No: era malo el devanéo: +: 
en que intentabais mectermes "0d 
no feñor , que es mucho cuento. . 
cujdar mugeres 2genas. 1) 

Carl. Es de modeltia un exemplo, +5 
y poco vos dará quehacer. 07 0015 

Pedr. Que no:totilifte en Citasenio 
mi repuguancia, feñot; ”> 
(ino en que ay unos» imozuclos, 
que a ltódo quanto ay fe, atreyen, a y 
fia ver (i es malo; ofi es buenos: 
quereis quecal fin de «mis dias: 
ande cargado de yazero; j 
paffeando,, ¡yueftras umbiales, , 000) 
de desfacedoór: dé Uertos? ¿5 An 
buen difpatateó sun sib lo 29 aun 

Carl. Adyetridise 2200 9h ed 
Pedr. Don Cirlos¿ ño porfiemos, 
la muger «es una albaja, 
quesfolo:la guarda “el dueño, 03 
f£ ella quiere; fo quiere, 00 1, 
ni los diablos del: Infierno: pr 
y aísi, yo.os vengo: 3 softecer ná 
las enc 6, medios, í 
que fean de 

Carl. Baítantes .. Y 
pata, mí. viage 1 cengos ONTÁ 

Pedr. Pues bien: eftá-; ved: Algo 
en vueltra aufencia hacer puedo, 2 
menos guardat hermofuras, 
porque á cello no me reluclvo.. .P4/% 


Carla 


Vafea 


e? 
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Carl. Si quiere Dios que yo lleve, 
además de los tormentos 
de una aufencia, y de una duda 
de bolver, el mas fevero, 
que es el dexar 4 mi clpola, 
a quien amo, y reverencio, 
lin tener á quien bolver 
los ojos , cumplate, Ciclos, 
vueltra. voluntad, 
Salen Federico, y Zorros 
Feder. Diículpe 
no ayer venido mas preíto 
a defpedirme de vos, 
¿Carlos amado, el averos 
eftado firviendo aulente 
efte rato. Carl. Yo lo creo. 
Feder. Ya teneis en el baxel 
embarcado todo aqucilo 
que necelsitais : amigo, 
alegraos , complaceos 
de lo bien que nos (alió 
nueftra intencion ; mas yo advierto 
muy triíte vucítro femblante; 
que tensis? pues que ay de nuevo? 
Carl, Nada Fogerico. Feder. Y nada 
os tiene tan macilento? 
Zorro. Si eta de aufencia, no es fuerza, 
gue: comience á hacer pucheros? 
Feder. Si es el dexar vueltra caía, 
y vueítra efpola, no os deb 
reprehender « bh ás 
Carl. No era cffo Lolo 
lo que me eftava afigiendo, 
lino el ver «que tengo amigos, 
mas no amigos verdaderos, 
deudos , que no de Ja fangre 
lo fon , fino del provecho; 
pues aviendo 4.unos, y A otros, 
bienes, y cfpola, que dexo, 
encomendado, no ha .2vido 
, Quien ¡atienda a ella, ni a cllos, 
Feder. Han hecho bien, por dexar 
mas ayrofo a un cftrangero, 
que la amiítid os le apropia, 
lin fer neceflario hacernos, 
ni cargo vos de efta deuda, 
ní yo 2 vos ofrecimiento: 
id leguro. 


Sale: Ifabel, 


1Ifab. Mi ama llamas 


Carl, Ya voy, y a vos folo os quiero 
latisfacer con deciros 
quanto en el alma agradezco 
vér un efteaño tan mio, 
quando ay propios tan agenos. 

Zorros El hombre eftá elpiritado 
del cafo, y es un camuelo: 
dexeme 4 mi fu muger, 
que él la hallará con aumentos. 

Feder. Yo haré quanto el me encargate. 

Zorro. Y fino tiene mal gefto 
fu efpofa, que dizque es linda, 
como yo.me empeñe en ello, 
no folo la hallara honrada, 
fino es con feis hercderose 

Feder. No feas bruto. 

Zorros Elto es cuidarla 
Gn «andar en cumplimientos. 

Sale Dorot. Mientras los dos fe defpiden, 
por no embarazar , me buelvo 
a elta quadra : mas qué miro! 

Feder. Dorotea ? eftraño encuentro! 
vos aqui? 

Dorot. No difculpeis 
olados atrevimientos, 
dandoos por defentendido. 

Feder. Yo de que? 

Dorot. De entraros ciego 
4 bulcarme en cala donde 
por recatada lo fientos 

Fcd. Hagamos, pues fe ha engañado, Apo 
la cafualidad milterio; | 
pues donde, hermofa homicida, 
irán. del Sol los reflexos, 
que amante Clicie no vaya 
lus efplendores figuiendo? 

Dorot. Veis li yo lo adivine? 

Zorro. A ella fe le cayen los hucflos 
de confiada. 

Dorot. 1los , 1d0Ss 

Feder. Perdonad, que yo no arric[go 
la ocalion que;:- 

Sale Serafina. Dorotea? 

Dorot. Serafina , 2 que buen tiempo 
has llegado! efe que miras 
es el Ingles Cavallero, 

B 


dafes 


que 


ro 

que tras lu amánte paísion 

entro a bulcarme aqui dentro: 

finge, que eltoy enojada 

con el por aquefte exceflo, 

y quedate a defpedirle, 

2 fu refpuefta atendiendo, 

para conocer aísi. 

li es fu amor fegun yo pienfos 

Quedafe al paño Dorotea. 

Seraf. Cree que le reñire 

lu arrojo. 
Dorot. Oculta me quedo 

de elta cortinas 
Seraf. Pudierais 

tener mas advertimiento, 

Cavallero : mas que miro! 
Feder. Yo, feñora::- mas que veo! 
Seraf. Toda me ha cubierto un paímo. 
Feder. Todo me ha embargado un yelos 
Seraf. No es aquel hombre que vi 

del bofque en el verde feno? 
Feder. No es la beldad , que perdida 

la idolatro , y no la encuentro? 
Seraf, Puede aver, Cielos, mas pena! 
Feder. Puede aver mas dicha, Cielos! 
Dorot. De que [era de lo que ambos 

han quedado tan fufpenfos? 

Zorro. De ver á los dos abíortos, 
tambien yo efltoy boquiabiertos» 
Seraf. Si en bulca de una hermofura, 

que yo de huefpeda tengo, 
entrais aquí, ella me ha dicho, 
¿que os defpida , y con delpego, 
y alsi obedecedla. 
Feder. Que ando 
en bulca de una os confieflo, 
Que me robo el corazon, 
mas con diftíntos extremos: 
fi por la que hablais me atrojo, 
por eflotra me fufpendo, 
que quien halla un bien perdido, 
no halla de dexarle medio. 
Dorot. Valgame el Cielo! que efcucho? 
Seraf. Ella frale no penetro, 
folo os digo os aufenteis, 87 
antes que el enojo fiero. 2000" 
de mi colera, y mifaña::- 


Sale Carl. Qué es efto que eloy oyendo! 


Lo que vale fer Dévotos 


Serafina , como ¡tratas 
alsi a quien tanto! debemos? * 

Ifab. Mi ama enojada ? mas 'tate, 
no es aquelte el del paífeo? 

Seraf. Elte hombre , que (in motivo ' 
le entró aqui:- 

Carl. Ten el acento, 
que el que vés es Federico, 

2 quien vida , honor, y puelto 
le ha debido mi amiítad: 

el viene á favorecernos, 

y no es razon que le trates, 
elpoía , con elle ceño. 

Feder. Que efta es la muger de Carlos) 
O nunca (ay de mi!) 4 laberlo 
llegalle! 

Zorro. Toma li purga 
el demonio del enredo. 

Seraf. Señor , perdonad (ios pude 
tratar mal (in conoceros. 

Sale Dorot. Un etna llevo en el almas 
Serafina , yo me aulento. 

Seraf. Tanta prifa? Dorot. Es hora yas 

Feder. Pues yo os avré de ir firviendos 

Dorot. No es necelfario ; (2395, Primas 

Zorro. Todos le tratan de negros. 

Dorot. Baxa conmigo , Mabel. 

1fab. Toma el brazo, y vé coa1 tientos 

Feder. Carlos, id affegurado 
de que fi tuve primero 
razon de aver ofrecido 
alsiítir fino, y atento, 

y puntual vueltra calas 

oy el motivo creciendo, 

4 tus puertas eltare 
obfequiolo , y pronto, á efeÉto 
de hacer merito, y vencer 
enojos que experimento, 

lin motivo, en vueítra efpolas 

Carl. Eflo fue no conoceros. 

Zorros Si,que (i nos conociera, 
el nos diera con un leño. 


Feder. A Dios. Carl. A Dios. 


Feder, Vos , leñora, 

tenedme delde oy por vucítro. 
Seraf. El Cielo os guarde. 
Carl. Es polsible, 

que tan eltraño tu genio 


Vafe. 


has 


A A O A O 


de San Antonio de Padua, sí 


hable afsi, fín conocer 
con quien habla? 
Seraf. Y que tenemos, 
fi yo no le conocia? 
Carl. Pues fabe, que amigos, deudos, 
todos fe me han negado 
a tu alsiítencia, y manejo 
de mi caía , menos eltes 
Seraf. Pues yo á elte, ni 2 nadie aceto; 
y Íi eltas lagrimas mias, 
que en el inftante , mi dueño, 
en que te vas a partir, 
de amor , y ternura vierto, 
merecen algo contigo, 
lolo , mi Carlos , te ruego, 
dexes tu caía, y tu. honor 
al encargo de un fugeto, 
que dentro della lc tienes, 
y ba de cuidar mejor dello, 
Carl. Y quien es? 
Corre una cortina , y defctubre un Re- 
trato de San Antonio de Padua fobre 
una mefa, como de bulto, que fora un 
bombre,o una muger, con habito, 
a >, AZUCENASO - 
Serif. Elte safto 
Portugues, efte Lucero: 
de la Iglelía , elte milagro 
de los hombres, y.cíte 'efpejo 
de las virtudes, que sé, 
que obrará bien, y partiendo 
feguro en [u confianza, 
ambos ventura tendremos. 5, 
Carl. Muger, qué. has dicho? que no. 
sé que interior. movimiento 
me arraftra en tu voz, que todos 
los cfpacios me has abierto 
del alivio .que: ignoraba: 
has dicho bien, yo refluelvo 
fiarme del: Antonio mio, 
eltas llaves os entrego 
de mi cala, y de mi honra: 
veamos , Serafico objeto: 
de la fé de entrambos , come 
cumplis el encargo nueltro; : 
y quando todos me dexan, 
y por amigo , y por deudo 
os elijo , como ufais 


o 


la amiltad, y el parentefco. 
Seraf. Aora fi, que eres mi efpolo, 

aora fi, que firme creo, 

qúe te he de bolver 2 ver 

de honor, y de bienes lleno. 


_ Carl. Y yo a ti muy venturo(a: Clarito 


Mas ya del clarin los ecos 

la feña hacen de embarcar: 

dame el abrazo poltrero. 
Seraf. Tomale, y con él el alma, 
Carl. Buen aísiítente te dexo» 
Seraf. No me dexaré ver de otro» 
Carl. A Dios, mi cfpolas 
Seraf. A Dios, dueño 

del alma. 
Carl. O voces , qué bien 

lois de bronce , pretendiendo 

me aparte de lo que adoro! 
Seraf. Si es fuerza, en qué me detengo? 

a Dios. 
Carl. A Dios; y tu, Antonio, 

ya vés, que quanto pollca, 

y quanto valgo, te fio, 

como lo guardas verémos. 


Clarin. 


JORNADA SEGUNDAS: 
| $ ala la Reyna, Dorotea, y las Damas. 


Reyna. Eltos los motivos fon 
del aver determinado, 
que a efla cala, que una puerta 
comunica con mi.quarto, 
y la otra lale ázia el muelle, 
venga 4 vivir en mi amparo 
Serafina, lin que crea, 
que es del incendio en que ardo 
interés tenerla cerca | 
para zelar mis agravios, 
fino es por el de atenderlas 
Dorot, Tan públicos han llegado 
a. fer los finos exceflos. 
de fu Mageltad? 
Reyna. Mas baxo, 
que no,quicro que fe hagan 
patentes los delacatos,, 
que acufando mi paciencia, 
tolera mi defengaño; 
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y aísi, por difsimular 

mi pena, ola, cantad algo. 
Dama 1. Vaya el tono de la moda. 
Damas. Qual? 
Dama 1. El que acaba en el quatro. 
Reyna. Aísi apurare mi pena. 


PDorot. Buen modo es de averiguarlo. 


Á 4. Quien fic de Amor, 
cuidado , cuidado, 
que no ay que fiar 
de gozo que es pena, 
dulzura que es ira, 
traycion que es alhago. 

Salen Serafina , y Ifubel. 
Seraf. Dadme vueltros Reales piese 
Reyna. Serafina , alza a mis brazos: 

como en el nuevo hofpedage 


te w:? Seraf. Como 4 quien del caos 


de fu mileria le faca 
Artifice Soberano, 
para formarle de nuevo, 
rudo trenco , tofco barro, 
que debe el sér a quien mueltra 
lu primor en lu contaéto. 
Ifab. Con humos ya de Mondonga, 
me podrá fufrir el diablo? 


Las Damas. Mabel, /fib. Digan ufltedes, 


llevo ct pecho bien facado, 

y bien azia atrás los codos? 
Dama 2. El talle tuyo es un palmo. 
Ifab. Pues leis cordones he roto,, 

y aun le tengo tan holgado 

de guias, que no me aflige, 

porque eftoy::- 

Las Damas. Que? 1/2b. Rebentando. 

Reyna. No folo a darte el alivio 
de- que fe te hagan los gaftos,, 
que neceísites , mande 

te traxeflen 24 Palacio, 

lino a fin doler yo propia: 

de ti, y tu cala el refguardo» 
Deirot. Mucho 4 la Reyna le debeso. 
Seraf. Con toda el alma lo pazo; 

mas, leñora , folamente - 

ay en Jo ultimo un reparo. 
Reyna. Y qual es? 

Ser.f. Que no quifiera 
agraviar A quien fiado 


tengo mi cafa , y mi honor, 

dandole para eíte cargo 

compañia ; pues aunque es 

la vueítra de aprecio tanto, 

no es de menos confequencia 

el favor de que me valgo. - 
Reyna. Si efto porel Rey lo dice, 


ignominia es elcucharlo. ap» 


Dorot. Perdoname , Serafina, 
íi te digo quan eltraro 
modo de hablar es el tuyo, 
buelve en ti, que yo no hallo 
proteccion , que igualar pueda 
3 un favor tan fublimado. 


Seraf. Se muy bien lo que me digo, 


y del que yo he echado mano 
merece todo el afefto 
el amor; yaun (i me alargo, 
el obfequio de la Reyna, 
pues es::- Reyn. En ira me abralos 
no profigas, que me canían 
argumentos efculados; 
feguidme cantando todas. 

Seraf. Si me 0Oist:- 

Reyna. Ya he oido hart 


AS 
Dorot. Que necia has os prima!) 


Seraf. Es cierto, que tu has andado: 
muy diferetas pÓR 
Dorot. Con los Reyes :- 20 

lo feguro es adularlos. 
Seraf. Como en Palacios jamis. 
he vivido, no he alcanzado 
la gracia de mentir ¿biene 
Reyna. Vamos, Doroteas 
Dorot. y Damas. Vans. 
Cantáan 44. Cuidado , cuidado, 
que no ay que fiar 
de gozo, que es pena, 
dulzura!, que es ira, 
traycion, que es alhagos 
Seraf. Quien me Saco, Habel mia, 
de aquel mi retiro amado, 
adonde me hicieron quieta 
compañía mis trabos* 
Sin toda cta eltimacion: 
lograba el mayor delcanfo, 
que penas , que no vén: otros, 
fe palfan fín embarazo; 


ola 


vanfe.. 
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fola eltaba , pero fola 
he viíto, no fia milagro, 
quan bien mi gloriofo Antonio 
ha cumplido con los cargos 
de mi flocorro , y defenía, 
porque nada me ha faltado; 
y apenas mezclar fe quieren 
medios em mi auxilio humanos, 
han empezado las penas, 
los fuítos , los fobrefalros; 
no , Patron amante mio, 
con nadie mi amiítad parto, 
folo te quicro, y lin quexas, 
que en mi amor fueran agravioso 
Ifub. Tu haces bien ; pero, leñora, 
lo que hafta sora mos dio el Santo, 
es con la. continua olla 
el pan nueítro cotidiano. 
Si la Reyna nos aísifte, 
avrá guantes, avrá lazos, 
y en guardapicfes azules 
farfalaes efcarolados: 
defpues de llena la, tripa 
entra bien el moño altoy' 
fin 0 enoje por efto- 
nueítio Proteétor fagrado, ' 
que muchas le hacen novenas;. 
y le van alborctando, 
la Iglelia con muchos tufos, 
mucha filda, mucho ralo, 
micho elcote,. y fuelen dar, 
mas que devocion:, enfado. 
Seraf. Ni 4 ti te toca, ni á mi 
reformar, los cortefanos 
abufos , qúe indiferentes 
los fuele hacer: el ornato : 
precilo a la dignidad 
de quien le es comun. ularlos: 
a ellos toca diltinguir 
entre lo bueno ,.y. lo «malo : 
la jirencion. conque ¿Los ufany: 
y Otra vez mo abras los labios: ', 
delante de mi a ellas necias 
murmuraciones. 
1fub. Buen tajo: 
con effas palabras tuyas 
ya le me ha defcalabrado: 
la. maldita lengua. mia; 


y aísi, á otros difcurfos palo: 
Federico , por fervirte, 
laca la lengua de un palmo». 
Seraf. El correfponde leal 
a la amiltad de mi Carlos. 
lfab. El Rey de amores eíta 
por tu fol delvencijado, 
Seraf. No atiende bien al honor 
de tan decente vafíallo, 
Ifab. Defpues que mi amo fe fue, 
note vé ningun fidalgo. 
Seraf. Veame Dios , que otros ojos 
no merecen mi reparo. 
1fab. Otra cola a decir iba, 
mas la lengua me aterrizo. 
Seraf. Dila. Ifab, Es darte peladumbres 
Seraf. Pues con ello tendre algo 
que ofrecer a Dios, que todo 
no ha de fer guítos. If1b. Andallo; 
pues que ferá, que defpues 
de eltar en Goa mi amo, 
paffado fu amor por agua, 
en no efcrivir le ha eftrellado. 
mas que la primera carta, 
y hechos torrilla los calcos 
nucítros, en ajo comino 
nueltras mexillas bañamos? 
Serif. Que ha de fer, Habel mia? 
fera etár muy ocupado, 
Y lerá no merecer 
fu. memoria mis pecados, E 
que yo de. quien sé que vive 
tan amante, tan chriltianmo, 
2 lu obligacion atento, 
á juzgar no me ad:lanto 
otra cola: perderanle, 
como. el camino es tam largo; 
las cartas. 
Sale Zorro con una carta en la m4n0» 
Zorro; Buena es la induftria, 
fino me aticíttan: 4 palos; 
pues fingiendo: el amo mio, 
que es elta carta que traygo 
de Carlos para: fu cfpola, 
la encaxa aísi de foslayo 
fu atrevido: penfamientos 
dadie 4 belar de un zapato 
la. minjaifsima fucla. 


Llorao- 
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a un chiquilsimo lacayo 

del humildifsimo dueño, 

que el terlifsimo alabaltro 

beía atentifsimamente N 

de eflos blanquiísimos ampos» 
lfab. Que necifsimo animal! ' 

que indecentiísimo trafto! 

Zorro Qué afeytadiísima dama! 

lfab, Que borrachifsimo diablo! 

Seraf. Pues que quiere Federico? 

Zorro Me manda efta carta daros, 
y que la entregue (in falta 
en vueítra mano, tras mano, 
traltrás , y potrae 

Seraf. Eltais loco? 

Zorro. Alsi dicen los muchachos: 
de Don Carlos vueltro efpolo 
es, y un harriero la traxo 
de Goa, que trae de alla 
azufayfas, y garbanzos 
para el Rey cada [eis dias 
en tres borricos, y un afno. 

Serafo Cada feis dias de Goa? 

Zorro. Me engañe , cada feis años. 

Seraf. Qué alhaja correfpendiente 
te diera yo::- Zorro. Guarda Pablo. 

Seraf. A la prenda que me dás? 

Zorro. Un garrote de 4 tres palmos. 

Seraf. Yo quiero abrirla. | 

Zorro. Elperad: : 10 
li la ve, y me eltoy parado, ' 
le defcubre efte paltel, 

y me empencan como' cardo 
del harriero que la truxo. 

Seraf. El Capitan dela Nao 
dirás. Zorro. Elle mefmo fupe, 
(yo no se lo que me hablo) 
que te trae en un caxon::- 

Ifab. Xicaras , dulces, 4 barros. 

Sorr0. No: lino un coleto de ante, 
y unos calzones de paño, 

[cis varas «de agua de frefas;:0 

y una zumbre de hilo: blanco, 
Seraf. Dexame ver elta carta, 

y no feas difparatado, 

que mi impaciente cariño 

me tiñe lo que dilato 

belar de Carlos" la «letras ' 


Al quererla leer fale el Rego 
Rey. Que felicifsimo acafo! 
Serafina? Seraf. Gran leñor? 
Zorr. Aora cs bien que efcurramos. »af 
Rey. Vengo de dar a la Reyna 
mil gracias de colocaros * 
cerca de si, (el alma miente) 
a tiempo que laítimado 
de vueftra poca fortuna, 
en una nueva que a darnos 
vino un Gentil-hombre nucítro, 
que aora le ha delembarcado 
de Goa, y trayendome un pliego 
para mi, que le dió Carlos, | 
no trae cartas para vOS. ) 
Seraf. Señor , no me da cuidado, 
por otra mano vendrán. 
Rey. Dificultofo lo hallo; 
pues lo que elte me afíegura 
de lu vida, yde fu trato, 
es, que vueltro elpofo elta, 
úu ociolo, o mal ocupado, 
fin que fe acuerde de vos. 
Si no difpone elte agravio Apo 
lu pecho a fatisfacerle,q45> 
no es de mi amor buen prefagio, 
Seraf. Efle hombre [e engaña, O miente, 
leñor, O es in declarado ( 
enemigo'de mi efpofo, 
que en fu: proceder hidalgo, 
y virtuolo no cabe. > - Se 
Ifab. Con mas barbas que un zamarro, 
el tal Rey es chifmofito: 1” 
que bofeton tan bien dado! 
Rey. Pues qué fera no efcriviros 
en tres años continuados? 
Seraf. No aver tenido ocafione 
Rey. Pues cinco Flotas llegaron 
con quien pudo. d 
Seraf. Quando 'weo, ee Ú 
que el honor apretais' tanto 
de misefpofo y pues'no*es facil, 
lin averle abandonado, 
faltarme 4 mi, carta luya 
es elta, 
Rey. Si aun no entregados 
los pliegos, lolo: yo: el mio: 
he abierto , quien os la traxo? 
Srcaf. 
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Seraf. No falta. 

Rey. No puede fer: 
dadmela. Seraf. Señor, eltraño 
querais laber los fecretos 
entre dos enamorados. 

Rey. Tambien tengo efpofa yo; 
y alsi , para recatarlo, 
qué puede traer, que en mi 

_ no elte muy allegurado? 

Seraf. Nada , Láor : elta es, 
y ved, que en ella os alargo 
la mitad del corazon, 

lfab. Aura el demonio inventado 
Rey mas curiofo! 

Rey. Que he vifto! 
de iras, y zelos me abrafo. 

Seraf. Qué traerá elta carta, Cielos, 
que la vé el Rey con tal palmo; 
y tal enojo? ; 

Eee el Rey. Aunque falte 

¿carta fe que profeffamos 
vueltro efpofo , y yo, y la julta 
veneración que os confagro, 
yo muero por vos, hermofa 
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Serafin>-==y pues caufaron * 
vueftros fúceros la ruina, ' 
no culpen vér el eftragos * 
- Quien efte papel os dio? 
Seraf. Gran feñor::- 
Rey. Habladme claro. 
Seraf. Pues que incluyesi= > 
Rey. Furias vierto!' 
Seraf. Ella carta::- Rey, Ernas exalo! 
Serafo Que al verla pudo::- : 
Rey. Es poísible::-Seraf. Alterar::" 
Key. Que ay quien ofado::- 
Seraf. Vueltro femblante::- 
Rey. Se atreva::- Serafí Que yo::- 
Rey». A relpeto tan alto? 
Seraf. No acierto 4 dar en lo que es. 
Al paño la Reyna. 
Reyn. Que es elto que eltoy mirando! 
Rey. Pues porque quando os venero, 
y folo en mi reformaron 
los afeétos con que os miro, 
los reípetos con que os amo, 
veais quanta permifsion 
me da de poder hablaros 
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libremente efte papel, 

tomadle , y vedle delpacio.  vafe: 
Seraf. Si hare coufuía, y turbada, 

Sale la Reyna, y la quita el papel. 
Reyn. No harás, que yo lo embarazo, 
Ifab. A Palacio nos traxeron 

los demouios 4 enredarnos» 
Reyn. Puede aver mayor traycion? 

puede aver mas declarado 

agravio mio ? el Rey vierte 

a la pluma deíde el labio 

lu ciega paísion, la letra 

mintiendo , y difsimulando 

por recatarla. Seraf. Señora, 

lacadme de tal encanto: 

Qué dice el dueño que adoro, 

y entre penas idolatro, 

en elle, pliego?- 
Reyna. Villana, 

cómo hablas afsi ? acabaron 

de arfuinar el juicio tuyo 

tus locos entufialmos? 

Es eflta la virtud tuya? 

es aquelte tu. recato, 

hypocrita , mal nacida? 

agradece que no arranco 

del aleve pecho tuyo, 

corazon en que han fraguado 

tus indignos penfamientos, 

ciegamente temerarios, 

un deshonor de tu elpolo, 

de tu' fangre un hecho baxo, 

de mi grandeza una injuria, 

de mi indignacion un rayo; 

mas aun no lo creo, aun quiero 

verlo , leerlo , y dudarlo 

haíta averiguario bien, 

convertido , mientras tanto, 

el holpedage en prilion, 

haa que ya declarado 

tu delirio, fatisfagas 

mandandote hacer pedazos. Dafée 
1f:b. Es cierto que la debemos 

_eltimar el agalajo..... 
Seraf. label, yo eltoy fin vida; 

qué es loque me ella pallando? 
1fab. Lo qué no me pala a mi, 

porque no puedo tragallos E 
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Salen Federico, y Zorro. 
Feder. Con que la difte el papel? 
Zorro. Como dos, y dos lon quatro. 
Seraf. Puede haver::- mas Federico, 

eftimo que ayaís llegado. 
Feder. Albricias , amor, que viendo 
mi papel, no la enojaron 
MÍs tCrnezas. 
Seraf. Quien os dio . 
aquel pliego , que el criado 
vucítro me traxo? Feder. No se; 
folo sé, que le diétaron 
las anfias del que os venera 
finamente , aunque. faltando 
a la ley de Cavallero, 
al fueto de cortelano, 
a la obligacion de amigo, 
y á todo por adoraros. 
Seraf. Tambien de Carlos quexofo 
eftais vos? tan delgraciado 
es, que hafta vos le faltais? 
pues que culpa es eftimarnos 
uno a otro, y con la ley 
cumplir de buenos calados, 
para que el Rey le me irrite, 
la Reyna efté amenazando 
mi vida, y halta vos propio 
os moltreis nueftro contrario? 
Feder. Ello es ya de otra materia, 
lo que decis no lo alcanzo» 
Zorro. Aqui ay alguna empanada 
de embuftes falpimentados. 
Se raf. Sin poder tener lugar 
de ver yo el plizzo de Carlos, 
el Rey le leyo, y le abrio, 
Zorro. Jelus, qué carabinazo! 
Feder. Que dices? ay tal error! 
lfab. Y aun eflo no fue lo malo, 
Íiuo es que tambien la Reyna. 
F:der. Puede aver mas deldichado 
lance, ni mas ¡ufeliz 
hombre ! mas de que me efpanto, 
files hidra una culpa , y brota 
de un error muchos fracalos: 
forzolo es, que cito fe enmiende; 
ya es precilo hvblarla claro, 
ya es jufto perderlo todo, 
caygan fobre mi los rayos, 


y no un engaño avéntute 

fu opinion. 
Feraf. Que eftais dudando? 
Feder. Tanto, que no se, feñora, 


por donde empieze a explicallo; 


mas toda la culpa es mia, 
loy aleve, foy ingrato, 

[oy imprudente, foy necio; ; 
y por acabar de daros 

mis feñas , foy encmigo 
con femblante de aliado. 
Ya os acordareis, que os vi 
por accidente en el campo, 
y 4 las orillas del mar 

vine 4 padecer naufragio: 
quedé loco, quedé cicgo, 
porque quede enamorado: 
deíde eutonces os bufque 
can fin poder defecharos 
de mi amante fantasia, ) 


que aun oy lo pretendo en vanos 
Quando os halle, os hallé agena; 


y lo que mas lamentaron 
mís aníías, prenda divina, 


de un amigo : (0 nunca.sy. hado 


vueltros ejos concedierk*” >; 
al que gra culpa mirarlos!) 
ulíeme. vencer a mi, 
no pude, profegui falfo; 
y dcípues de que en batalla 
campal opucítos lidiaron 
confianza , y amiftad, 
re[pero , temor , y garbo 
con mi amor, él pudo folo, 
o vencerlos ,0 anegarlos, 
de fuerte, que la viétoria 
más ceguedades cantaron; 
y teduciendo a un papel 
mi delito, imaginando, 
que al defcubierro feria, 
lin verle menofpreciado, 
£ngi,que de vueftro cfpofo 
era una cartas /fub. Zapato. 
Feder. Y efle ha fido::- 
Seraf. Ay de mi triótes 
Fedor. La que los Reyes hallaron 
en vuettras manos, y vietan, 


Seraf. Del pecho fobrelalrado 


rom- 
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romper quiere el corazon 
a lacidos el efpacio» 
Feder. Ved (i puede haver mas culpa 
en mi: mas aleve trato, 
ni mayor defgracia en vos. 
Seraf. Un etna de iras exalo. 
Feder. Os vais? 
Seraf. Os reprehendo afsi, 
pues ya eltais vos confellando 
vueítro error arrepentido» 
Feder. Con que eftaré perdonado? 
Seraf. Si, como no me veais 
nunca. Feder. No podre lograrlo. 
Seraf. Vos eftais lin vos? 
Feder. Es cierto, :- ele 
íin mi eltoy , que os ¡idolatro, 
y vivo en vos. 
Seraf. Yo labre, 
con huiros , refrenaros. 
Feder. Yo , con feguiros, perderos».. 
Seraf. Mi Divino Antonio amado, 


fayoreceme, o vAfs 


Feder, Ay de mi! 
lfab. y Zorro. Qué es eflo? 
Feder. Qué” Jopezando 

en el ayre, en ¡cuya esfera 

los foplos fe, congelaran, 

parece que brazo., y planta 

le me palman, y un peñafco 

de Jas nubes delprendido, 

del Orbe precipitado 

fe delgaja fobre mi: 

ay infee | que, no balto.- 

a reliític tanto pelo, .... 

que me ahogo. 
Zorro. Eltas borracho? 

de quien huyes? 
Feder. Que me, ahogo, cto AE 

que me yelo, que. me abrafos .; 
lfab. Si arde, y U1. yela, tu. eres 

el (zorro , y el esel caldo, 
Feder, Ay de mi! que nosé donde 

elte terror , elte elpanto, 

elte frenesí me. lleva, 

para refpitar bulcando 

toda la esfera del viento, 

fi para un [ufpiro ay harto. Pafís 
Zorro. Bolviole de amores locos 
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Ifab. Como tu por mi, bellacos 
Zorro» Si, porque (i hago extremos, 
ferán en tu roftro lacio 
bofetadas encendidas, 
mogicones abrafados, 
Ifab. Mal cabardillo te da 
antes , picaro lacayo, 
que tal emprehendaso 
Zorro. Ya ea mi : 
la calentura vá entrando, 
y eltos fon los accidentese 
Ifab. Ay Jelus. mi moño cairo, 
que me le aja, 
Zorro. Es, que de amor 
lay vifubio empanzoñados 
Ifab. Y yo una ferpiente cenda 
para matarte d porrazos. 
Vanfe., y falen Don Luis, Don Pe- 
dro , y Don Juano 
Enis. Tan digno premio de vOS, 
aunque €s memoria del Rey, 
lolo es. cumplir con la ley. 
Pedr. Amigos , bien fabe Dios, 
que eltando viejo, y canlado, 
mejor pufiera la proa, 
que al Virreynato de Goa, 
a otro mas defocupado, 
y mas quieto empleo aquí; 
pero es quexarle de vicio 
querer honor, y exercicio | 
como mas me agrade 4. Mie 
Ffuáne A Carlos vereis alla, 
y aun le tomareis la cuenta; 
de lu cargo. : 
Luis. En lo que intenta” 
el Rey , malas feñas da: 
tengo punto, y loy pariente 
de Carlos, y ya fe inclina 
lu amor tanto. 4 -Serafina, 
que hace el delirio patente 
de una necia paísion loca, 
y es fuerza que me provoque 
vér , que nada que. me toque 
pueda andar de. boca en boca; 
pues parece que es fu intento 
lacar 2 Carlos culpado, 
por tenerle delterrado, 
fiendo vos el ¡nftrumento 
dl C de 
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de que pierda a Portugal. 

Pedrs Defpacio , feñor Don Luis, 
loy hombre que prelumis, 
que á nadie pienfe hacer mal? 
Si cs que effe fu intento es, 
yo loy, fabiendo que yetra, 
quien al juicio de la tierra 
atiende, y no al de defpues; 
no me querré yo incluir 
en tan milero lugar, 
que aunque me manden foltar, 
no aya forma de Íaliro 

Fuan. El Rey viene, 

Luis. Yo me aulfento, 
mañana os veré defpacio.. Pafte 

Pedr. Temprano eftare en Palacio. 

Sale el Reyo 

Rey. Sin juicio, y fin alma aliento! 
delpejad, Don Juan. 

Pedr. Señor::- 

Rey. A folas os quiero hablar, 
porque alsi fe han de tratar 
lecretos de un fuperior. 

Pedr. Es una Deidad un Rey, 

y en tan alto magilterio, 
no ay difcurío fin milterio, 
como ni paísion con ley. 

Rey. Pues de mi foberania, 

y agrado, a todo delpecho, 
tyrano el amor me ha hecho, 
fuya es la accion, que no es mia; 
mi Virrey os nombre ya 

de Goa. Pedro. El decreto vie 

Rey. Bien me fervireis alli. 

Pedr. El fucefío lo dira. 

Rey. Tengo de vueltro talento, 

y vueltro honor confianza. 

Pedr. Firmeza , feñor, alcanza 
un hierro 4 pelar del viento 
en la tierra, no le mueve, 
ponenle al ayre que corre 
en la altura de una torre, 

y gyra al foplo mas leve, 
Sepa vueltra Mageftad, . 

qué no fe prueba una hechura 
Íino es quando efta en laaltura 
del pueíto,0 la dignidad: 

de mi os juro, que no sé, 
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como haíta aora no he fubido, 

quando me vieré aplaudido, 

Íi me delvanecere; 

y de confianza hinchado, 

O por no buenos vecinos, 

haré tales delatinos, 

que buelva capitulado; 

digofelo delte modo 

porque 'efto lo eltorve acá, 

no lo yerre todo alla, 

y en tierra demos con todo. 
Rey. Quien eflo fabe decir, 

ellowo no labra errar: 

Vos vais a capitular, 

á prender, ya perfeguie 

a Carlos como 4 traydor 

contra mí Eltado, y Corona; 

efto importa á mi perfona, 
Pedr. Y por qué cauía, feñor? 
Rey. No os toca el averigualla. 
Pedr. Pues como he de obedecella? 
Rey. Yo os lo ordeno, que se della, 
Pedr. Pues vos podeis caltigallas 
Rey. Y vos por que no? 

no declarando el exceffo, 

mal podré formar procefío 

del delito que no sé. 
Rey. Tengole yo fubftanciado, 
Pedr. Para vos ya ha delinquidos 
Rey: Pues caftigadle, 
Pedr. No ha fido 

por mi Tribunal juzgado; 

y es, leñor , contra la ley 

trocar la comun “accion, 

baxando la apelacion > 

al vaffallo delde el Rey: 

Vos , que fabeis fu delito, 

le prended, le perleguid, * 
y la caufa concluid, > '' 

que yo cuidar [olicito 

de lo que empezare yo, 

y Díos que lo figa quiera 

en julticia, y de manera, 

que no lo yerre ; ello ño, 

quererme en ello incluir, ' 

cargo es de capitular 

un año antes de empezar; 

pues 
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pues quantos avrá al falir? 
Rey» Decis bien , acá os daré 
caulas , y ordenes. 
Pedr. Verémos, 
y las obedecerémos, 
O á ellas reprelentara, 
que vos quercis lo mas. juíto. 
Rey. No por ello obraréis mal, 
que ojali, que en Portugal 
no hiciellen tantos mi guíto; 
a Dios. 
Pedr. Entereza tanta 
es por fer vueltro fegundo 
eñor en el. otro mundo, 
y elte otro mundo me efpanta; 
perdonad (fi es qne mi zelo 
á vos, y a mi atiende. 
Rey. Eltoy - 
latisfecho , y vueltro loy. 
Pedr. Dilateos la vida el Cielo. vafes 
Rey. Para que, (fi mientras tengo 
- rendida, y enagenada 
la libert"—pivo folo 
a merced de quien me matas 
En mano de Serafina 
un papel? : : 
Al paño Seraf. La noche baxa, 
y es hora de que a la Reyna 
_aísifta, porque no haga 
mi. retiro confequencia 
a la prefuncion villana 
del papel que dió motivo 
a,que fw enojo explicáras 
Rey. Venerar, yo a Serafina.. 
como a Deidad foberana, 
no atreverme 4. (u relpeto, 
viendo que 2. otro la puerta abra: 
lu facilidad ! Dg Sintió: 
Feraf. Que. efcucho! Ls 
“Rey. Es cobardía , pues dama, ' 
-  Qque,oye agenos rendimientos, 
+ quando los mios delayra, 
no debe culpar. violencias 
la vez que executa infamias; .. 
y para que no. embaraze -. 
con fu venida mi inftancia, 
yo á Carlos perleguiré 
por los cargos que fe eratan 


contra él ; y hallando motivo, 
yo haré que muera, 
Sale Seraf. Y que caula, 
para [er el infelice, 
es el ler yo defgraciada? 
Rey. Vos la fabciso 
Seraf. Oladias, 
que fe ignoran, y le atajan, 
fabiendolas , no fon culpa: 
conmigo el papel hablaba, 
pero le tomé creyendo, 
que de mi elpofo era cartas 
Rey.Quien os la dio? Seraf.No lo ses 
Rey. Pues ya os arguyo culpada, 
que eftá incluida en la culpa 
quien calla las circunítanciaso 
Seraf. Vos fabeis quien foyo 
Rey. Tambien 
se lo que padece el alma; 
y pues noche, que dudoía 
tiende ya lus nieblas pardas, 
y foledad , me combidan 
a que aísi me fatisfaga, 
yo he de lograr un deleo, 
que, facilita, y allana 
tu proceder. 
Seraf. Pues Rey mio, 
mi S:ñor, Dueño , y Monarca, 
alsi le trata el honor 
de un buen vaffallo que os ama? 
Rey. Eto ha de, ler. 
Seraf. Advertid::- 
Rey. Ya no. debo advertir nada. 
Seraf. Dare voces. Rey. Elte lienzo 
elta aqui para atajarlas. 
Seraf. Como me podre. librar, 
feñor? 148 
Rey. No atiendo 4. tus anías. 
Seraf. Sois injufto. Rey. Soy amantes 
Seraf. Sois cruel. Rey. Tu eres ingralao 
Seraf. No ha de haver: medio? 
Rey. Solo uno, 
y es, queme dés la palabra 
de, fer mia. 
Seraf. Pues ¡dad tiempo 
de poder conliderarla: 
libreme aora yo, que luego apo 
yo burlaré lu amenazas 
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Rey. Qué tiempo? Seraf. Solo tres diase 
Key. Pues en ellos relguardaáda 

has de eftár, fin que hacer fuga 

puedas ; y£ en ellos tratas 

de premiar mi amor, tú efpolo 

veras libre, a ti premiada, 

y tu caía enriquecida; 

pero (mo; mi venganza, 

o mi ceguedad, “por fuerza 

veras, que tus brazos gana, 

quita a tu efpofo la ida] 

y te deltruye tu cala. 

Seraf. Tánto puede una paísion? 
Rey. Erenesi, locura”, rabía, 

de amor, y zelos dirás. 

Seraf. Pues dexadme , porque vaya 

a penfar en ello, 
Rey. Y como? 
Serif. Qué se yo, asebennada 

a lo que luego véteis. 

R:y. Puedo quedarme efperanza? 
Seraf. Ello era ya refponderos, 

y aun los tres dias nos faltane 
R: y. Has» dicho bien, libre eltás. 
Siraf. Ay de mi! que de afeítada, 

y de oprimida , no sé 


que he dicho: el: Cielo me valga! »afe 


R y. Bolviófe a entrar en lu quarto? 
no lo sé, pues declarada 
la noche ya con las fombras, 
los objetos cian cad 
Serafina, j ba 
Saliendo la Reyna. Qué oygo; yy Cielos! 
Rey: Dueño mio, pnes dilatas 
el premio 4 mi amor tres dias, 
concedeme por fianza 
de tu promefía tus brazos. 
Merge Ay 'ofidia más “rara!” 

“Salón Federico. y “Zorros” 
Cow, Haíta aqui“te entras, feñor? 
Feder. Sia Serafina indignada 

tengo , qué culpas arrojo, 

que hi oye, ves ni repara? 
Sale Dorotea. A laber de'Serafina' P 

voy , porque eftá rétirada. 
Rey. No relpondes? 
Reyna. Quiera el: Cielo, 

que lepa fingir el habla. 
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Feder. Bulto de mugét diftingos 
Zorro. Pues” el Moto elta én campaña; 
ácometes 
Feder. Serafina. 
Dorot. Qué oygo! no es elta voz vaga 
de Federico? 
Fedor. Aún te duran 
las iras con quien” te ama? 
Dorotea, Aún profigue en ¡adorar 
a Serafina, y Ms engañas 
Rey. Dexame celebrar loco 
de amor, fortuna 'tán' alta. 
Reyna, Pues” he' de negar los brazos 
a quien tanifino ¡dolatra? 
no ¡tra razotí. Rey. Soy tu efclavos * 
Reyna. Yo tu'amante : Celia, Laura, 
luces aprifas 
Sale Dama 1. Aquí cftan. 
Rey Que es «elto que por mi pafla? 
Keyn: Que ha de ler ? pués dar los' brazos 
a vueltra elpofa os'elpanta? 
Rey. Sin alma eltoy! Federico, 
qué haceis aqui? QA: 
Feder. A hablar entraba. 
con vueltea Alteza, y (in luz 
me perdi por eftas (alas. 
Rey. Y vos? Dorot. Con la Reyna vengo: 
Zorr0. Que 2 mi me pregunte falta, 
qué hago aqui, que yo'me turbe, 

y que me mate á patadas. -'. 
Rey. Gran leñora , eltoy: perdido: 
no un yerro ; no una 'ignotancia” 

a vueltro ceñor:- Reyn. Yo ceño? 
de qué? pues tengo: yo caula?! ya 
antes debo asrádecér y bs 
ver en vos tan nunca ulada 
fineza , como 'bufcarme” 
a Comatme por, fianza 
del premio de vueftro' amor, 
prenda que la aflegurara, 
que-es mucho figlo: tres dias - 
entre dos que:! fe idolatran: 
vén, Dorotea. Rey. Señorás:- 
Dorot. Deszelos voy abralada: * 
ya tienes otra enemiga: - 
Prima injuíta, aleve, falía, 
yo fomentaré tu ruina, 
Rey. Os váis, en fin, enojada? 
Reynas 
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Reyna, No voy tal ;-ántes, pues. veo 
quan poco el plazo le “alarga, :' 
difpondré todos los medios: 
de que en dos. acciones ayan 
de quedar: vueítros defeos 
cumplidos , yo aflegurada, 

y todo bien; yo os afirmo, 
que haré en horas limitadas: 
tanto , que no-halleis pof-donde 


empezar a darme gracias. vafte 


Feder. Señor , que lleva la Reyna? 
Zorros Si, que ella va efperitadas. 
Rey. Podré fiaros el pecho? 
Feder. Con feguridada, “ "% 
Rey. Pues (alga 20100090 

un. lecreto. de mis labios; 

que+4 nadie [e le fiara: 

Yo idolatro 4 Serafina, 

todas mis fuerzas! no baltam 

a. reliftir al que no es 

amor-, fino. una _Eyratia” 

violencia , que 4' pefar mio), 

furiof¿” Dei me arraltra. 
Federa Ay de mil vos la. quereis? 
Zorro. Embocate: efía almendradaa, 
Feder. Correfpondeos ella? 
Rey. Halta aora 

eltuvo cruel, cftraña, 

y dura á4: mi paísion». 
Zorros Mas ya, 

le madura:,-y lé-'ablanda. 


Rey. Pero oy::- 'peder. Acabad, feñors. 


Roy» Pot: que mé dais: ptifa fanta? 
Fcder, Pot fenecer- el fucelo.: 
Réy. Pues: ya el fucelío: e acaba” 
con deciros, que oy me: Side 
premiar mi. Len, y mi" efperanzay, 
y afsi, pues me: he de fiar, 
por: tenerla affegurada, Y 
de alguien, aveisde ler vos” 
quien lía de: férvit de guardia. 
del enojo de la Reyna, 
que. yo. piénfo: tranfportarla: 
donde. con'ella no de: 
vedme para eto: mañana * 
mus. temprano:3 y pues Os fio. 
unas materia. tán- ardua; 
no. os: digo. mas,. Federico,, 


hen. 


eE 
fino es que nunca fe encarga 

el [ecreto á c quien es noble, 

y coñoce fu: impottancia. vAfto 


Feder. Caygan fobre- mi los Cielos, 
Zorro. Como azia tu lado: cay3ale 
Feder. Serafina á mi papel 
tan: elquiva, tan uraña, 
y efto encubierto tenia? ' 
Zorro. Todas. fon unas borrachas; ' 
abralán callando el mundo, 
y con una chifpa faltan. 
Feder. Ay Zorro! no lo creyera, 
fi no lo viera, y tocára. 
Zorro..Delpues de vilto., y tocado). 
creo yo que me la clavan. 
Feder. Es efta la virtuofa, 
la honeíta, la recatada? 
Zorro. En fiendo. camandulera, 
- no te creo, que eres gardas. 
Feder. Pues vive Dios, que: primero 
que el! Rey logre lo que traza), 
he de anticiparme yo,, 
y a Inglaterra robada: 
la he-"de' lievar, pierdafe 
hacienda , hóñor! y vida”, y fama, 


como. Íalve“á Setifinal vaféa 


Zorros Lindo modo de falvarla, 
porque: el otto no la pruébe, 
zamparte tu: la vianda; 
pero. pues el robo empieza, 
yo pego. con la criada, 
que en cas del Tamborilero 
todos los: vecinos. dalizano. 


JORNADA TERCERA: 


Salen Zorro, y: Federico, fonando dentro 


de golpes grandes. | 


Feder, la Zorro. Y con: ligereza; 


mas. faliendome al: rebes,, 
donde: apunte con: los pies, 
vine: 4: dar. con la cabeza». 


Feder. No» vifte el” rumbo que: tomo? 


Zorros Ni' un:paxaro: te ¡igualo, 
pero foy, ligero: yo, 
como: paxaro de plomo.. 


Vi la pared; quife aíilla,, 


Íen< 
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lentado empezé 2. rodar, 

y del roftro circular ' 
me he deshecho una mexilla: 
qué es lo que intentas, me di, 
con efte Íalto mortal? 


Feder. Ay Zotro! que ay mucho mal. 


Zorro. Ya yo lo sé, y es aqui» 
Feder. Ya fabes, que anoche fue: 
quando el fucetlo paíso, 


cae , efta abiertas 

Zorro. Y le bate 
por ventura chocolate? 
que ya que de Serafin 
de noría , ú de Faetonte 
he caido con efpanto, 
quiero gicara erimanto 
donde .anegar: de -elomonte 
elte :eltomago .vacio. 


y el Rey guardar me mando: 

a Serafina: no sé 

qué quiere de mi la eltrella, 

tales delirios. trazando, 

pues 4 la Reyna encontrando, 

me mando fuefle cou ella;, 

y como era ya teltigo 

de lu lance con el Rey, 

rompio al fecreto la ley 

declarandofe conmigo, 

con tal ira, y tal pelar, 

que yo juzgo, que 1magina 

dar la muerte á Serafina, 

con que la vengo a avilar; 

y ya en mi mas recobrado, 

viendola en trance tan fiero, 

por lucir lo cavalleto 

fulpender lo enamorado; 

pues mientras ella padezca, 

mi amor no la afigira, 

con ella padecera, 

y defpues que algo merezca, 

aun entonces no fabré 

mas , que obedecer lu guíto;, 

y liendo advertirla juíto 

del rielgo lugo , porque 

nadie me viefle, elegi 

del jardin -por la: muralla 

Íaltar contigo , y bulcalla, 

pues cae lu quarto ázia aquie 
ZOYYO. Señor ,,(1-ella efta..:acoltada,i. 

que no cae ázia aqui vemos, | 

los dos azia aqui caemos, 

y la puerca le eta echada. 
Feder. Como hablas aísi,:bribon?.... 
Zorro. Como me. cuefta un porrazo 

hablar con defembarazo. . 
Feder. Zorro , dichola ocalion, 

que la puerta que al jardin 


Feder. Quien. fabulas te enleño? 
Zorro. Pues qué, no: puedo ler yo 
mythologico, Rey mio?  Entranfée 


Entran por una puerta, falen por otras 
y fuenan inflrumentoso 

Feder. Exquilita novedad ! 

pues fu quarto hemos hallado 

apenas , y le ha. poblado 

el viento de fuavidad, 

armonia tan. fonora., 

de qué nacerália nun on ' 
Zorro. Ella ha dado: 

en mulica , y como elpazas: 

que la hagan dos mil pedazos, 

de pura alegria tañe 

las folias , 9 el canario. 
Feder. De pieza en pieza imagino, 

que á [lu Oratorio llegamos, 

y ella eftá alli arrodillada. ... 
Zorro. Y junto a la cruz el diablo, 

que label efta con ella. ; 


Defcubrefe el Oratorio del principio, 
Serafina abierto un Libro pequeño, y de 
oodillas , y Ifabel enfrente, y el San 
Antonio como al fin dela pri- 
mera Fomada.. 


Feder. Sin duda , que eftán rezando 
puedo allegurartes, 
Zorro. Qué? Fed. Que al oir el ayre vago 
lleno de acordes dulzuras, 
y a Serafina en un aíto 
de tal virtud delvelada,. 1. 
los cabellos erizados ) 
dentro alla. de mi. conciencia 
me eftá un temor acufando, 
que no sé lo que. me dice. 
Zorr0o 
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Zorro. Señor, aora que reparo, 
tambien a mi le me erizano 

Feder. Qué animal ! 

Zorro. Dos pelos largos, 
que tengo en un lobanillo 
en el cogote, Feder. Habla pafío, 

oygamos 4 vér qué rezan. 

Zorro, De IHabél no ay que dudallo, 
que aquello que lee alli 
no es ningun devocionario, 
fino es alguna receta 
de aderezar eltofados 
de “cara, con foliman, 
alcanfor , vinagre , y ajo. 

Seraf. Ya que la contemplacion 
abrio para el ruego el pafío, 
digamos el Refponforio, 

Tíabel , de nueítro Santo». 

1/ab. Digamosle enorabucna, 

aunque el Demonio bellaco 
me tienta con el almuerzos. 

Zorro Qué virtud, fi ella va entrando 
en Santa : ha (1 los Demonios 
la eleváran.,2zia abaxo. 

Seraf: Si Durgfs milagros, mira Mufic. 
muerte , y error delterrados. 
Milagrofó Antonio mio, ' 
ya ves qué la muerte aguardo, 
pues de enfermedad de aufencia 
nace elte cruel contagio, 
que por faltarme mi cfpolo 
me he cubierto de trabajos, 
milera vivo,yen mi 

el .comun cruel contrario 

del Matrimonio defea 

aflígirnos , fepararnos, 

y perdernos , por querernos 
Carlos 4 mi, y yo a mi Carlos: 
no la permitas, Antonio, ' y 
pues por ti fe ven, mi amado: * 

Ella, y M.f. Mieria,y Demonio huidos, 
leprofos., y enfermos (anos. 

Seraf. Qué es elfo, Antonio Diyino? 
te olvidas de que encargando ' * 
4 tu proteccion fu cala, 
lu honor, fu hacienda, y mi AMPAtO, 
le fio de ti mi efpofo? 
pues cómo te olvidas tanta 


de el, y en inquieta borrafca 
uno, y otro fluétuamos? 
fiendo Santo tan de empeño, 
que á tu orden fubordinados: 
Ella, y Muf. El Mar folsiega fu ira, 
redimenfe encarcelados. 
Zorro. Eltraña oracion! 
Feder. De ablorto, 
ni oygo ,ni miro, ni hablo. 
Seraf. Portugués del alma mia, 
pues Jelus eta en tus brazos, 
cerca le tienes, procede 
como Divino Fidalgo: 
Una muger afligida 
llega 4 poner en tus manos" 
lu honor , puefto en tanto ricfgo, 
que dos dias lon de plazo 
para que, [ino le pierde, 
le combata un Soberano, 
coutra quién no ay relitencia. 
Tracme 2 mi efpolo; no hallo 
mas remedio , que cobrarle, 
pues por tu favor fugrado: | 
Ella, y Muf. Miembros, y bienes perdidos 
recobran ¡mozos , y ancianos. 
Seraf. Elto ha de fer, Santo tnio, 
ya se que os pido un milagro 
tan grande , como el que haviendo 
de aqui a Goa tanto elpacio, 
que «aun con viage feliz 
le fuele tardar un año, 
que mi elpolo neceísita 
de orro', en que eltár defpachados 
negocios y dependiencias, 
a pocas horas os coarto 
el tiempo ; mas qué prodigios 
no 'haveis, dulce Antonio, obrado! 
Ella, y Muf. Diganlo los focorridos, 
cuentenlo los Paduanos. 
Scraf. Atiende 4 mife, mi afylo, 
mi confuelo , mi regalo, 
mi Antonio ; y li no, prevente, 
pues delde aora te amenazo 
con los amantes exceflos, 
que hacen tu: apasionados; 
yo te quitaré a Jelus, 
que es lo que tu fientes tanto, 


y in rezarte jamás, 
te 


24 Lo que vale fer Devotos 


te encerrare' abandonado y lo mal que aveis obrados, 
de mi amor, fin luz, ni culto, Feder. Quien lo duda? Ay Serafina! 
aunque/no llegará, el cafo; por ti he fido amigo «fallo, 
y pues dos buenos efpofos y mal Cavallero , mas 
piden la paz, y el deflcanlo, no es tarde fi lo enmendamos. 
que Chrifto oftece 2 los fuyos, La Reyna matarte intenta, 
y por tu medio clamamos: el Rey, aun con mas eltrago, 
Ella,y Muf. Ruega aChrifto por nolotros, de la vida de tu honoe 
Antonio de Padua Santo, quiere fer ciego tyrano; 
para que dignos aísi yo pondre por ti la mia: 
de (us promellas leamos. ' huyamos , feñora, huyamos, 
Defaparece San Antonio dando buelta pues por donde entré podrás 
en una devanadora, de fuerte que ques, lalir. Zorro, Mas laldra rodandos 
den luces, y nicho como eftabas. Feder. Donde atento mi refpeto 
Ifab. Ay feñora! á tu honor, y 4 lo paétado, 
Seraf. Mabel mia , que es elfo? con Carlos tu efpofo, vivas 
Ifab. Quien le ha llevado libre::- Seraf. Sufpended el labio; 
mnueltro Santo del Alrat? : que a confianzas divinas 
Feder. Ay prodigio mas eltraño! agravian medios humanos: 
Seraf. Que, se yo, fe avra caido. Nlegais tarde, Federico; 
1fab. Por donde, eltando cetrado y aunque debiera eltimaros, 
el nicho? defengañado de locas 
Seraf. Pues calla, calla, fantasias , mi relguardo, 
que ya, Ifabel , me efperanzo, qué dirán de mi, y de vos, 
a viíta detal portento, debi . Mi. echaren menos a exis: bos? 
de otro prodigio mas alto». Y aun elte reparo 4 parte,. 
1fab. Digo:que de fue. yo toda me he refiguado 
Seraf. No ay tal, | en mas fino amigo mio, 
avrás padecido engaño» que con un indicio claro 
1fab. Tus voces quando. rezabas, de admitir mi proteccion, 
á mulica me fonarone parece que la ha aceptado: 
Seraf. Y á mitambien, y aun juraray firme en la paleítra tengo" 
¿que'me las ¿ban diétando,...., ;, de efperar a, mis contrarios, 
legun con la fe, y el aníia ó - que él no me puede faltar. 
que las decia ; mas vamos, ' Feder. Repara::- Seraf. Nada reparo. * 
que es fuerza; pero quien, est. Zorro. Dexela ufté , que ella guíta, 
Feder. Quien por. averte efcuchado, que la pillen por. falto, 
y Quien por, ver lo que «aun dudo», :; para decir, í lucede, e dá 
pues ni aun cabe «en lo que. callo, pues pude yo remediarlo? Da 
tan otro llega á tus pies, 2  Ifab. Ay! que hare yo (i me agarran? 
que en vez de fer fobrefalto, Zorro. Tu tienes el genio blando, 
ni rielgo tuyo, a fervirte darás voces Azja dentro, 
viene poniendote en, falvo, por no alborotar el barrio» 
fegura de mi ofadia, SE O Feder. Miralo bien, Serafina,: 
que ya en relpeto trocaron ' que es un hecho temerario 
tu virtud, y mi razon» el que emprehendes. 
Seraf. Segun eflo, al defengaño Seraf. Ruido (iento Dentro ruido» 
llegaréis de lo que loy» como que abren efte quarto. 


Feder. 
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Feder. Yo, lalvando las murallas, 
llegué a el, y no he dexado 
por donde puedan entrar. 

Seraf. Toda yo me fobreíalto, 
fin duda es el Rey ,que a el 
nada le reflerva , ulando 
de llave maeítra. 

Feder. Pues 
el primer arrojo hagamos: 
retirate azia elta parte, 
y eftate oculta. 

Seraf. Efte es palío apart. 
para el quarto de la Reyna; 

y aunque ha que efta condenado 
mucho tiempo ,mas legura Apo 
eftare (1 me dilato 

a la ultima pieza : mira, 

Federico , que es mas daño - 
verte aquí , no juzgue el Rey::= 

Feder. Nada juzgará , pues hago 
lo que el me ordeno. ' 

Seraf. Qué dices? 

Feder. Que el todo me lo ha fiado, 
y me ma-9 te afsiftiera. 

Seraf. Pues téñdo alsi, no ay reparo, 
obra como Cavailero. vafes 

Feder. Eltate donde ce mando, 
que tu lo oirás. 

1/46. No paremos 
halta irnos a los tejadose  bafés 

Zorro. Si, que/eres gata con zélo, 

alli no faltara gatos; ,: 

Sale el Rey. Rebelde la [lave eftuvo,.., 
y yo impaciente anhelando 
ver el objeto que adoro; 
mas quien eftá aqui? 

Feder. Un criado 

¿«vueftro , que cumplir le cuefta 

los preceptos de fu amo 

vencer impolsiblese . 
gorro. Y aun 

dasbararárfé los cafcos 

Rey. Federico , yos aqui? 
pues por donde, aveis entrado? 

Feder. Vueítras ordenes cumpliendo, 
por la muralla bulcando 
a Serafina ,con quien 
tengo el modo concertado 


de falvarla. Ape 
Rey. Donde efta? Feder. No lexos» 
Rey. Pues mientras la hablo::- 
Fedrr. Tentos, feñor. 

Ry A que fin? 

Feder. Tengo::- Rey. Que? 

Feder. Que fuplicaros. Rey. Decido 
Feder. Serafina os ruega, 

con fufto, verguenza , y llanto, 

queno queraís publicat 

imprudente fus agravios: 

la aveis de dar la palabra, 

que mientras efte en Palacio, 

y ella efe en poder mio, 

no aveis de delcompaflaros 

a accion, ni voz amoroÍa. 

Al paño la Reyna, y Doroteso 
Reyn. Pues la entrada ha franqueado 
de elte paísillo la puerta, 

y ruido fe fiente , Oygamos» 
Dorot. Federico fon , y el Reyo 
Reyn. Qué pueden hacer aqui ambos? 
Feder. Efta fineza os pretendo 

deber , en que me ha empeñado, 
Rey. Siendo vos el inítrumento 

de mi alivio, mal negaros 
podre tan feliz accion, 

de que lolo iré premiado, 

Íi permite que la veas 
Feder. Con elle feguro ,es clatog 

que no fe negara ; ella 

a efta parte fe ha ocultado, 

yo la llegare á rogar, 

que falga. 

Reyna. Ay lance mas raro! 
Feder. Segura eftas , Serafina; 
ya vés el Rey empeñado 
en verte , querrás lalir? 


Reyna, Di que í, 


difsimulando la voz 
Dorot. En buenos empleos 
Federico efta ocupados z 
Feder. Quieres que te vea? Dorof, So 
Feder. Haces bien, pues le templamos 
de efla fuerte. 
Rey. Qué refponde? 
Feder. Que ya las gracias á daros 
íale de yuelira atencions 
| RO 
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Rey. Quando amanecen fus attros 

bien puede tener la aúrora 

un fumillér coronado, 

Por qué, amado dueño mio, 

fo] 4 quien fiao idolatro, 

te ocultas de quien te quiere? 
Sale la Reyna. Por otr elfos alhagoss 
Feder. Valgame el Citlo! i 
Rey. Que miro! 
Reyna, Que eltais tan enamorado 

de mi, que no farisfecho 

de aquel rernifsimo abrazo 

del paffado lance , andais 

las ocafiones bulcando 

en que decirme requiebros, 
Rey. Penflamiento , es elte encanto? 
Zorro. Aquelta es la Reyna duende, 
Feder. Buen lance avemos echado. 
Sale Seraf. Federico, fe fue el Rey? 


Reyna. No, aquí. efta, fufpende el pao, | 


pues tu quarro es tan dicholo 
para mi, que es el teatro 
donde á reprefentar viene 
finezas::- 
Rey. Mudo he quedado! 
Reyn. Conmigo, aunque a la hora delta 
nosé yo qué papel hago. 
Dorot. A fe, que por Federico 
puede deciríe otro tanto. 
Rey. El primero en mi refpeto 
hicifteis fiempre (de marmol 
eltoy hecho) y el que andeis 
tan clara verdad dudando, 
no es 4 mi guíto. Reyn. Ello baftas 
Rey. Vamos , Federico. 
Feder. Vamos. danfe. 
Zorro. En lo que hablan [e conoce, 
que eftá el rofoll varatos * 
Seraf. Gran feñora? 
Reyn. Serafina, 
wed que vengo 4 combidaros 
para paflado mañana, 
que es dia en que feparados 
comemos el Rey. y yo. 
Seraf. Que cautelolo agalajo! - 
favor tan no merecido, 
como él es de realzado, 
Sobre el corazon eltimos 


ap» 
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Reyna. Yo con eto fatisfago 
mi amor , mis zelos dire, 
y mi venganza, trazando 
lu traycion , y mis defprecios, 
caftígar con un bocado. dafes 
Seraf. Afsi te vas, Dorotea? : 
tambien tu con roftto uraño 
me miras? 
Dorot. Haz tú memoría 
de que te fig el eftado 
de mi amor con Federico; 
y afsi quanto te eltá mandado 
por un femblante, y por otro, 
es infamemente falío 
rercero del Rey ; y tú 
tambien por otros dos lados 
le defprecias , y le oyes, 
a la obligacion faltando 
de tu honra, y de tu fangrez. 
li debo yo , equivocando 
la amiítad con el enojo, 
moftrarte ceños , O agravios» 
Seraf. Halta aqui pudo llegar 
tal conjurarfe contramfiAS 
de mi vida , de mi honra, E 
de mi paz. de mi defcanfo, 
de mi efpofo,de mi hacienda, — 
Rey, Reyia , prima, criados, 
parientes , amigos , todos 
puedo decir me faltaron, 
lin tener lugar por mi 
de poder defengañarlos; , 
Ea, Antonio. ,á tl re tengo, 
aora luce mas tu amparo; 
lo que te dixo mi efpolo 
al partir, en € fiando, 
te digo yo, veamos como 
cor todo cumplis , veamos» 
Sale Carlos. Quien dixera, Altros [erenos, 
que yo contento me hallára, 
y de mi efpola no echára 
noticias, ni cartas menos? 
Pero (i otra perfeccion, 
quando el “alma me cautiva). 
no dexo centella viva 
de la. paffada aficion - 
a A CI 
a Serafina , y viviente 
Soy de otro mundo, ya es ciertos 
que 
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que para fu amor [oy muerto, S. Ánt. Yo, amigo, 
pues lo propio. es ler aufente. Don Antonio de Lisboa. 
Tanto mis ocupaciones Carl. Cielos, qué es elto que efcucho! 
me embebecen , y elte amor, buelcos me dá el corazon: 
2 mis fuerzas fuperior, Qual es vueftra ocupacion? 
que olvide las ocaliones S. Ant. Yo tengo á mi cargo mucho; 
de faber della ; elte Mar mi hacienda tengo empleada 
a que falgo 4 divertirme, en quantos me la han pedido, 
pudo ,como poco firme, y nunca fe le ha perdido 
aun las eftampas borrar a quien me la fia nada, 
de mi afeéto ; mas qué miro! Carl. Prenda es para un Mercader 
qué hermofísimo baxel j grande ; y donde vais aora? 
el Golfo Íulca, y en el, $. Ant. Donde he de ir, (1 lolo un horz 
con uno, y con otro tiro, A he de, eltir aquí, y bolver 
hace falva de las olas, la proa 4 Lisboa : Amigo, 
paxaro , que corta efpumas, de veras, que vos podiais, 
con roxas, y blancas plumas fi a Secafina queriais, 
de rizadas vanderolas? $ ver prelto venir conmigo? 
'(G fera Elpañol? Vueftra aulencia no es ya cort£, 
Voces. Aferra. Otros. Echa el anclas aquí qué os puede parar? 
Otros. La mayor, vos Os aveís de embarcar, | : 
amayna. que yo sé lo que os importa, 
Otros. Viva a eftribor. y 1 mi por amenazado. 
Todos. Poz=>p!, A tierra ¿4 tierras Carl. De oitos pierdo el fentido: 
-Carl. Con túma velocidad mí caudal diftribuido 
4 tierra fale el primero eta, y tan embarazado, 
un vizarro Cavalleros que ní en tres años cabales 
> OO “no puedo embarcarme yO. 
Sale el que hizo la eflatua de SanAn- $. Ant. No ay otro motivo? 
tonio veflido de joven galan , con Carl. No. 
plumas , y bafton, S. Ant. Pues ya buelvo con los vales, 
e! de vueltros correlpondientes 
S. Ant. Don Carlos amigo , dad. para Lisboa pagados: j 
los brazos 4 quien llego los que tengais adeudados, 
por veros a Goa anfiolo. pS y todos los remanentes | | 
Carl. Cavallero, en mi es forzolo del caudal vueftro, vereis. hs 
correfponder ; pero yo, en caxones luego al punto; 
aunque alguna' cara vi «' prelto eftara todo junto; 
2 la vucítra parecida, aun defpachos llevateis, 
ono os he tratado en mi vida. : que logren anticipados 
S. Ant. Mirad bien, que no es alsi; - defyanecer. intencion | 
mo folo en algun lugar opuelta a vueftra opinion: | 
me aveis mil veces hablado, no hemos de andar defcuidadoss 
fino me aveis confiado 1 00 Carl. Que es elto que m: lueedes. 
—'quánto huvo: que: confiar; 0 qué aníía es elta que me inclina: 
mas eltais muy otro ¿en Goas > ¿A ver preto a Serafina? 
A A SN S. Ant. Y porque duda no 0s quede, 
pues andaís ran. malcorimigos! ha del e y 
Carl. Y cómo os llamais? 2 del baxel? gón a 
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Salen dos Mugeres veflidas de Mili- 
tares, lo mas vizarras que pueda fer, 

que fon dos ángeles, 


4Ang.1. Qué ordenais? 
S. Ánt. Que vayais, y que al Virrey, 
pues es atencion, es ley, 
la licencia le pidais 
para que fe embarque Carlos. 
Áng.1. Tre, y vendré velozmente. 
Carl. No vi mas gallarda gente, 
complacencia da el mirarlos. 
S. Ant. Vos partid a encaxonar 
de Carlos toda la haciendas. 
Áng.2. Fuerza es que a lervirte atienda. 
S. Ant. Y yo a cobrar, y pagar 
voy, y vengo ; que os aflige? 
fiadio todo de mi, 
y no os aparteis de aqui, 
que ello ferá como os dixes 
Carl. Cielos , rara confuñon! 
es efto enigma ? es encanto? 
ni aun da lugar el efpanto 
de que hable la admiracion. 
De donde conoce efte hombre 
a Serafina, ni á mi, 
y eltá noticiolo aísi 
de mi hacienda , y de mi nombre? 


va fe. 


Vaft. 


Guiados del fegundo Angel van pajfan- 

do tres, 0 quatro efportilleros cargados 

son baules , y caxones, y fale San Anto- 

vio con unos papcles, y el Angel pri- 
mero con otro papel. 


Ang.2. Aptiía , aprifa 4 la Nave. 

Ángu1. Aqui elfta ya la licencias 

S. Ánt. Ya no os queda dependiencia 
pendiente, leve, ni grave: 
Don Catlos , alto 4 embarcare 

Carl. Tal palmo no dexa hacer 
mas juicio, que obedecer, 

Dentro voces. Leva el 'ancla. 

Otros. Vira al mar. 

Carl. Confiado con vos os ligo, 

S. Ant. Callad , que buen teftimonia 
os daré de que un Antonio 
fiempre €s bueno para ¡amigos 
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Carl. Mas tan pronto elte viage? 
S. Ant. Ya vereís a honor, y vida 
quanto os vale efta partida. 
Voces. Buen viage, buen pallage» 
Carl. Serafina foberana, 
que voy 4 verte, 
S. Ánt. Ello quiero, 
que obreis juíto, y Cavallero, 
que es virtuofa , y/os gana. 
mas que penfais , quando anhela 
A VELOS. 
Voces. Larga el trinquete, 
buen paflage. 
Otros. Al chafaldetes 
S. Ant. Vamos, puesa 
Voces, Larga la velas 


Vanfe , y defenbrefe fentado a la mes 
Ja con luces, y papeles el Rey, y Doa 
Pedro de rodillas fobre un | 
taburete. ' 
Rey. Ved íi lon baltantes culpas 
las que unidas manifichtan 
ellas cartas. Pedr. Ya deryeos 


pero aunque entre si "concuerdan; 


no traen «teltimonio de... + 
no fer teltimonios ellase 
Rey. Pues no bafta la noticia? 
Pedr. No feñor, que a largas leguas 
le dice, largas mentirás, 
y cartas, mo fon Profetas. 
Rey. Baltan , para que de Carlos 
a la prifion fe proceda 
afsi que llegueis. 
Pedr. Yo galto 
en colas de honor gran flemas 
á los que yo prendere, 
feñor, con vueítra licencia, 
es 2 los que las eícriven; 
y ya la lumaria hecha 
al delinquente , porque 
fi no fale bien la prueba, 
me paguen ellos embuítes, 
que un vaflallo vueítro afrentan; 
que no es razon , que infamando 
el zelo con la: cautela, si 
los hombres de honor fe injurieny 
y al Soberano fe mientas 
» Rea 


» 
PA 
LA 


A A TR 


de San Antonio de Paduze, 


Rey. Informe avreis de tomar 
de como tiene la hacienda, 


que en la India ha adquirido , y como 


polsible es, que tanto crezca 
en tan poco tiempo» 

Pedr. A fe, 
íi tal manda vueítra Alteza, 
que en Lisboa tomar puede 
un millon de relidencias, 


Rey. A quien? Pedr. A quantos han ido 


a la India, (in mas rentas, 

que un corto fueldo afsignado, 

y cargan Naves enteras 

de plata, que a fus viznietos, 

Si acafo alcanza , no llega. 

Señor , penfar que ninguno 

le arroja al Mar con la idéa 

de bolver pobre, es mentira; 

y li hace jufticia Íeca, 

traerá caudal en el alma, 

pero no en la faltriquera. 
Rey. Buelvoos A decir , Don Pedro, 

que íi elle eftilo aprovechan 

yueftras canas , á la India 

le doy a Virrey , que fea 

Lu delcanto , y vanidad 

de mi eleccion. 
Pedr, Honra immenía 

para mi es ella alabanza, 

mas no ay, feñor , que creerla; 

que quizás, li llego alla, 

y la avaricia difpierta, 

Íeré yo peor que todos, 

que la ocalion es tremenda; : 

fuele bolver el juicio 

a los hombres. Rey. Sin prudencia; 
Pedr. Ay, feñor, mil avrán ido 

con intencion fana, y buena, 

ven el oro, y los deslumbra, 
. que tira con mucha fuerza; 

en fin, qué decis de Carlos? 
Rey. No obítante vueltra entereza, 

2 mí me importa , Don Pedro, 
que €l á Portugal no buelva. 
Sale D.Luis. Miren. (¡ lo dixe yOy 


Pedr. Acabara vueltea Alteza; 


pues faltará ocupacion db 
hontola , que le detenga, 


29 
y dé provecho, feñor? 
que intentar::- Luis, Injulta emprefía! 
Pedr.De lu Patria, y de fu efpola 
'defpojarle , lin que el quiera, 
colas fon , que hacerle pueden, 
pero no ferán bien hechas, 


Rey. Quien entra aqui? Luis. Yo, leñor. 


Rey. Don Luis, luego os daré audiencias 
Luis, Aora la neceísito: 
Señor, que las horas vuelan, 
y traygo un negocio grave, 
que en dos palabras le encicrras 
Rey. Decidlas. 
Luis. Don Luis de Silva 
me llamo. Rey. Eltraña propuefta! 
Luts, No lo ferá, (1 os añado, 
que por la union que celebra 
con Carlos mi primo , es 
Serafina mi parienta, 
y yo hidalgo en Portugal 
de la eltimacion primera» 
Rey. Todo ello nada me dices 
Luis. Es , que dexo lo que refta 
a elle Memorial, pidiendo, 
que vueftra Alteza le vez Dafa 
Pedr. De Don Luis el fentimiento 
las acciones atropella 
Rey. Cielos , tan publica es 
la paísion de mi fineza 
azia Serafina ? El dia, 
que gozar mi amor elpera 
el fruto de fu elperanza, 
pues oy fe cumple a mis penas 
el termino que la dieron 
para que las favorezca, 
llega un papel á mis manos, 
en que un vafíallo me mue(tra 
mi delito cara a cara? 
Pedr. Ay algo á que me detenga? 
Rey. Haced las apuntaciones 
de los cargos, y lofpechas, 
que contra Carlos refultan, 
antes que os vais, y tracdlas 
adentro. 
Pedr. Eftá bien , leñor: 


que á nada elte hombre fe venza! »a4f3 : 


Rey. Aunque contra el amor mio 


le conjuren de la Reyna 
los 
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los zelos. de mis vaffallos, 
las noticias, y las quexas 
de los fuyos, Serafina 
ha de fer mia; y en prueba 
de feguridad, pues elte 
lu quarto es, entrando a verla, 
me aflegurare de nuevo 
de fu palabra. 
Abre una puerta, y fale por otras 
Seraf. Voy muerta: 
ay de mi! que eltos horrores 
mí ruina encubrir delean. 
Paffan Dorotea , la Reyna, Serafina, 
y Damas. 
Rey. Gran feñora , donde vais? 
Reyna, A que oy, liendo mi afsiftenta 
Serafina, mientras como, 
venga a alsíftir 4 mi mela. 
Rey. Mucho os debe. 
Reyn. Tengo yo 
razones para quererla, 
Dorot. De aqui grave mal prelumo. 
Reyn. Aora has de ver, Dorotea, 
el papel que yo te he dicho, 
por Íi conoces la letra. 
Ifab. Cada vez eltoy mas grave 
con infulas Palaciegas. 
Rey. 1d con Dios» 
Reyu. El Cielo os guarde: dvanfes 
Rey. Que es lo que la Reyna intenta 
con demoftracion tan rara? 
Sale Federico, y Zorros 
Feder. Señor, a las plantas vucftras, 
para lalir de Lisboa 
vengo a pediros licencias 
Zorro. Oy nosla llevamos, y el 
lin Serafina fe queda; 
pero fi nos ahorcare, 
no ay fino eftirar la mechas 
Rey. No me informarcis 4 que? 
Ál paño Carlos. 
Carl. Cielos, a las propias puertas 
de Palacio me dexo 
aquel que mi guía era, 
tan lleno de confuliones 
de que tal paímo fuceda, 
que no se fi eltoy en mi. 
Pedro Las apuntaciones hechas 


Rey. Carlos, pués Y yaa, 


de los cargos contra Carlos 

eftáan ya aquí. 
RA dc quando 

es: o , 

de ellos le romeis la cuenta 

en Gas» 
Sale Carl. No es menelter, 

que yo vengo a relponderlas, 
Rey. Valgame el Cielo! que miro? 
Fedor. Es iluíion de la idea? 
Pedr. Por donde vino elte hombre? 
Zorro. Es acalo elta Comedia 

del Foleto? 


que venida ha fido efta? 
como aveis dexado a Goa 
lin permiffo? 
Carl. No cupiera 
haverle folicitado, 
feñor, porque eltaba en ella y 
anteayer tardes 
Rey. Anteayer? 
os burlais, O hablais de veras? 


Carl. Eftas cartas os lo digan. 
Rey. De antes de ayer [on Mechas. 
Feder, Carlos mio? 
Carl. Federico? 
Zorro. Aqui huvyo alguna hechizera > 
mulata , que algun librillo 
Je hizo laltar de agua negra. 
Carl, Recorred eftos delpachose 
Pedr. Señor, tata, y eftupenda 
admiracion ! quantos cargos 
elle Memorial encierra, 
que aora acabamos de hacer, 
vienen aquí con las pruebas 
de [er todo falledad. 
Rey. Ola, llamad 4 la Reyna, 
a Serafina , 4 quantos 
fe hallan en Palacio, y fepan 
todos tan alto odio, fi 
que toda el alma me trueca, 
_ Pues otro yo fiento en mi, Apo 
Salen todos. Maravillas fon bien nuevass 
Repn: Vamos, que el Rey llama. 
Seraf. Ay Cielos, que he vifto 4 Carlos! 


em, 
hd 


Seraf. Carlos mío de mi alma? 


) Carl. 


cr cs a Pi 
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de amor en mi yerto olvido 


de San Antonio de Padua. 


Carl, Quita, ingrata , no te arrevas 
2 llegarme mientras dure 
un temor , que me atormenta, 
Todos. Carlos::- 
Rey. Sulpended las voces, 


que el, pues a informarme empieza, 


nos facara delte affombro. 
Carl, Señor, con harta verguenza 

Os contare , que olvidado 

de Patria , y efpola bella, 

eltaba anteayer en Goa, 

y en las alegres riberas. 

del mar, con mas penfamientos, 

que lu rubia playa arenas, 

quando vi un baxel hermolo, 

que fus orillas coftea, 

y de flamulas viltolas, 

eltandartes, y vatideras, 

fegundo golfo del ayre 

lu vaga region anega, 

Salto en tierra un Cavallero, 

cuyo roltro , cuyas feñas 

quíle conocer, pues yo, 

que let —Ahofe me acuerda 

en Lisboa ; y liendo aísi, 

que para mis dependiencias 

necelsitaba dos años, 

Si afpiraba A componerlas, 

las difpulo en media hora, 

con no viíta ligereza. 

Acordome a Serafina, 

y lus vaces tal yehemencia 


difpertaron , que lus fuerzas 
a poderle refiftir, 
empeze á morir por verla, 
olvidando tro sé que, 
que aun oy ni memorias dexas 
Parti, y en fin el“baxel 

voló con furia violenta, 
tanta, que al tercero día 
el Grumete dixo, tierras 
Que tierra es? le replique;s 
y el me bolvió por refpuelta; 
de Lisboa el Puerto ; Aqui 
de affombrido el pecho úiempla, 
el corazon le eltreméce, j 
x el alicuto sirubea, 


I 
pues un viage de un año, 7 
como es polsible fe hiciera 
“en quarenta horas no mas, 

lin ler encanto , apariencia, 
hechizo , 0 milagro ? y mas 
quando facada mi hacienda 
del baxél , y conducida 

donde yo dixe, el que lleva 
por Capitan, cuyo roltro 

todo es melura , y modeftia, 
admiraba , y cuyo nombre 

Don Antonío dixo que era 

de Lisboa, azia Palacio 

me guió, y junto fus puettas, 
ficandome eflos delpachos, 
me dixo delta manera: 
Cargos le os eftan haciendo, 
pero las culpas abíueltas 
dexaran ellos papeles, 

pedid al Rey, que los lea; 

y decidle a Serafina, 

que aquel fugeto a quien mucltra 
tanto cariño, y en caía 

le tiene , y dice ternezas, 

no le trate mal, pues fabe 

lu fina correfpondiencias 

Elto me dixo, y fe fue, 
dexandome de fofpechas 

llena el alma ,que en mi honog 
mas decoro no refpetan, 

que lu yenganza; Traydora, 

fi elle hombre no manificítas, 
que ocultas , con elte azero 
motirás» 

Seraf. Deten la lengua, 

y la accion , que gozo, y llanto 
refponderte no me dexan. 

Te acuerdas de quien fiafte 

tu honor, mi amparo, y defenía, 
y las llaves de tu cala? , 
pues elte es, mira fusfeñas, 

a ver ( efte nos reftaura 
| guanto :eftuvo a contingencia, 
por averle yo pedido, 
«que en tres días te traxeras 
importando , Carlos , mucho, 
demosle gracias immenías. 


Carl. El es, aquelte es lu xoftco; , 


Ls 
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el faco, la diferencia 

no mas de plumas, y galas, 

con cuya hermofa librea 

fue Capitan de la Nao, 

o Serafico Planeta 

del gran Cielo de Francifco: 

Con qué pagare el que buelvas 

por mi honra, hacienda, y vida? 
Angel. Para que todos entiendan 

quanto para [us Devotos 

Antonio con Dios grangea, 

pues los alados Miniftros 

acuden 4 fu. afsiltencia; 

y puefto que queda Carlos 

con Serafina en la quieta 

az de lu caía, yo buelvo 

al Alcazar que me hofpeda. Vuela. 
Todos. Gran milagro! gran prodigio! 
Zorro. Aísi en lu Vida le cuenta. 
Rey. Llega, abraza a Serafina, 
Carlos , vive en vida quieta, 

y guítola , y premio tuyo 

fea el Govierno de Almeyda. 
Reyna. Perdoname , Serafina, 

que los.zelos defefperan; 

y ya el papel conocido, 

fegun dixo Dorotea 

fer de Federico , en humo 


as 


EE 


me alumbra con las pavelas. 
Pedro Veis quanto en culpar aulente 
por las noticias fe arrielga? 
Rey. Don Luis, ya eftais refpondido». 
Luis. Siempre es quien es vueltra Altezas 
Feder. Señor, á tal maravilla 
correfponda el que me vea 
de Dororea con la mano 
en blanda quietud eftrechas 
Rey. Quereis vos a Federico? 
Dorot. Si, gran [eñor. 
Rey. Pues ya es vueítra. 
Seraf. Elpolo , abrazame a0ta. 
Carl. Dichofo aquel que pollea 
muger virtuola. 
Zorro. Y tú 
no me das la mano, puerca? 
Ifab. Echate aca ella peluñas 
Feder. Y elta hiltoria verdadera, 
de quien vida , honor , quietud, 
fama, falvacion, y hacienda 
a Antonio de Padua debe, 
di fin. 
Todos. Parque todos fepanggas> 
lo que vale fer Devotos, — 
para que fu culto crezca 
de San Antonio de Padua, 
dadle un vitor al Poetas 


N. 
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Hallaráfe efta Comedia, y otras de diferentes Titu- 
los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, 
en la Plazuela de la calle de la Paz. | 
Año de 1751. 
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